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Постукивая молоточком по моим суставам, Клавьер 
спросил: 

— Пьешь много? 

-- Когда как. 

— А в среднем? 

— Что ж... поутру — немного виски, чтобы взбодриться. 
Потом иногда часов в десять, если устанешь. После обеда - 
само собой. Ну а уж к вечеру... 

— Студентом, если мне не изменяет память, ты был 
повоздержанней. 

— Да. Я начал пить с тех пор, как сошелся с Марселиной. 
Уж скоро два года. 

— Приляг. 

Клавьер стянул мне руку тугой черной повязкой, подка- 
чал воздух резиновой грушей. 

— Да-а, если с таким давлением будешь продолжать в 
том же духе, тебе крышка. Работы много? 

— Хватает. 

— Ая думал, в строительном деле сейчас застой. 

— Ты прав. Но приходится крутиться. 

-- Тебе надо отдохнуть. Хотя бы пару недель. И даже... — 
Он уселся на краешек стола и закурил сигарету. — Полежать 
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бы тебе в клинике 

Я попытался рассмеяться, 

Погоди... ведь мне еще черти по углам не мерещатея 

Пока нет, но до этого недалеко. Посмотри, тебе даже 
рубашку застегнуть — и то проблема. Присядь-ка в кресло’. 
Слушай, ты ее и в самом деле так любишь? 

Вот он, вопрос, которого я опасался. Клавьер сел за стол, 
ия вдруг почувствовал себя в роли обвиняемого; 

— Ее я хорошо помню, — продолжал он. — Марселина 
Лефер!.. Когда я уехал в Париж, она была на втором курсе 
юридического, верно?.. А разве вы не были уже тогда... м-м... 
вместе? ! 

— Были. қ 

-- Тогда что же произошло?.. Поссорились? ТЕ” 

-- Она вышла замуж за Сен-Тьерри. ( 

-- Сен-Тьерри?.. Что-то я плохо его припоминаю... 
Хотя погоди, это был такой тощий верзила, изрядный сноб, 
он готовился поступать в Центральную промышленную? 
Сынок фабриканта? 

— Да... Завод шарикоподшипников в Тьере. У отца ог- 
ромное владение неподалеку отсюда. Да ты, наверное, — 
знаешь его... Почти сразу за Руайя, по левую сторону... Ки- 
лометра два дорога идет через парк... 

-- Мне придется осваиваться здесь заново, -- сказал 
Клавьер. — Двенадцать лет в Париже -- это немалый 
срок. Я уже не узнаю Клермон-Ферран. А почему она 
вышла за Сен-Тьерри?.. Из-за денег? 

Меня мучила жажда. 

— Видимо, да... Но тут все сложнее. Не знаю, помнишь ли 
ты... у нее был брат... 

— Понятия не имел. 


— Никчемный лаботряс... старше Марселины, а жил за ее 
счет. Это он побудил сестру к выгодному замужеству. Ну 


а Сен-Тьерри сделал этого прохвоста своим личным секре- 
тарем. 


Теперь я ощущал непреодолимую потребность выгово- 
риться. 


— Постарайся меня понять... У нас не просто вульгар- 
ная интрижка. Сейчас я тебе объясню. У тебя не 
найдется стакана воды? 

— Подожди, я мигом. 

Вернулся Клавьер с водой, 
еее всего ты должен понять ситуацию. Старый 
б ри уже не выходит из замка. Он серьезно 


9Лен — по всей видимости, рак печени, но он об этом 
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Гоэтому сыну приходится то и дел 
ка — там его фирма и квартира — В. 
тественно, его сопровождает. Но частень 
т ся подле свекра. Так мы и пов 


| -- Он знал, что ему я не буду заламывать цену.. 
‘представляешь себе, что за скупердяи в этой семейке , 

— Но это не объясняет, почему Марселина и ты... 

Я осушил стакан, нисколько не утолив жажды. Ч 

— Она терпеть не может Сен-Тьерри, — сказал я. — Я 
вроде как ее настоящий муж. 

— Ну, это все ерунда... пустые слова. Извини за гру- 
бость — это входит в курс лечения. Признайся: ты 
пьешь, потому что положение безвыходное. 

— Ты так считаешь? 

Я уставился на стакан. Чего бы я не отдал сейчас за 
каплю спиртного. 

— Какие у тебя отношения с Сен-Тьерри? — спросил 
Клавьер. 

— Когда я открывал свою контору, он одолжил мне 
денег. 

Клавьер воздел руки к потолку. 

— И, конечно, долг ты еще на отдал. 

-- Нет. 

— Хочу надеяться, что это было до того... Вы с Марсели- 
ной еще не были?.. 

— Я же тебе только что объяснил, Мы с ней не любовни- 
ки. Любовник он, а не я. 

— Вы часто видитесь? 

— Да, довольно часто. Сен-Тьерри много разъезжает. 
Он готовит слияние с одной итальянской фирмой. Отец его, 
надо сказать, отстал от жизни. Но состояние в его руках, и 
потому последнее слово всегда за ним. Сен-Тьерри ждет не 
дождется, когда старик отдаст концы. 

_— Прелестно! Значит, когда он в отлучке, ты приезжаешь 


не догадывается, что?.. 
умало. Мы всегда вели себя осторожно. | 


ова все время ускользали от меня, 
не совсем так... Пойми, с Марселино 
| мы еше с лицея. В наших отношениях 0с 
много от былого товарищества... У обоих жизнь не уда 
мы вроде собратьев по несчастью. 
4 — Все это нелепо, — сказал Клавьер. — Она знает, 
ты пьешь? 
| — Догадывается. 
қ — Во всяком случае, она видит, в каком ты состояний. 
И ев это устраивает! 
— А что, по-твоему, нам делать? 
— Нет-нет, — воскликнул Клавьер. — Не пытайся меня 
убедить, что тут ничего нельзя поделать. 
— Ты имеешь в виду развод? Мы тоже думали об этом. 
Но при таком муже, как Сен-Тьерри, на развод нечего и 
рассчитывать. 
— Ты рассуждаешь как обыватель, — возразил Клавь- 
ер. — Ладно, опиши-ка мне этого Сен-Тьерри. 
== Вид у него импозантный... Знаешь, такие пользуются 
успехом у женщин. Элегантен, манеры светского льва... 
Человек, избалованный богатством... Это заметно даже в 


қ мелочах. 
-- Например? 
р — Взять хотя бы то, как он произносит: «Дорогой друг»... 


Этакое высокомерное безразличие. А какие он выбирает 
рестораны, бары... как подзываег метрдотеля, командует 
официантом... В общем, он везде чувствует себя как рыба в 
воде! И держится с тобой так.. ну, словом, ощущаешь 
себя ничтожеством. Симона, брата Марселины, это вполне 
устраивает... Марселина — и та ходит по струнке. 

— А ты? 

— Я?. Говорю же: я ему задолжал, 

= Ты ему не завидуешь, а? 

— Можно еще водички? 
 Протянув мие запотевший стакан, Клавьер уселся 

; придвинул к себе записную книжку, 
Дело будет, видно, долгое, — сказал он. — Ты. 


“ 
дай категории больных, 
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иллиона старыми 


лет тебе будет по силам. В месяц прид 
о тридцать пять тысяч. Главное — избавить 
. прекрати на него работать. Ты говорил 0 
-- это крупный подряд? 

а нет. Стена парка обвалилась на участке 
ть. Бе надо восстановить. Еще надо п 


| лать из этого сарая современный гараж. Заказ я полу 
старика отца. 

— Откажись. 

— Тогда я не смогу видеться с Марселиной, когда она 
будет приезжать в замок. 

Клавьер посмотрел мне в глаза. 

— Будете встречаться в другом месте!.. Хватит тебе быть 
у них на побегушках! А во-вторых, тебе нужно покончить С 
пьянством. Но тут, если не принять радикальных мер, 
| ничего не добьешься. Ты должен пройти курс противоалко- 
гольного лечения, старина. Две недели в клинике. Согласен? 

Я кивнул. 

— Тогда завтра же и приступим. 

— Дай мне время обернуться с делами. 

= И к тому же ты хочешь позвонить ей, спросить У 
нее совета?.. Так? Где она сейчас? 

— В Париже. Я хотел бы увидеться с ней, перед тем, как... 

— Ален, дружище, знал бы ты, как мне больно за тебя... 
Ладно, назначай день. 

— Так, сейчас март... Пусть будет начало апреля. 

— Решено. Вот адрес. 

Набросав в блокноте несколько строк, он вырвал листок 
и протянул его мне. 

— Предупредишь меня накануне... Обещаю, выйдешь от- 
туда как новенький. И если надо будет порвать с ней — 
порвешь, если не хочешь скатиться на дно. Договорились? 

Он проводил меня до двери, похлопал по плечу, 
распахнул передо мной дерцу лифта. 

— И начиная с сего дня постарайся, если сумеешь, 
держаться подальше от забегаловок. До скорого! 
Несколько приободренный, я спустился на улицу. Пор- 
| Эта мысль давно приходила мне в голову. Случалос 
е садиться за прощальное письмо. Но для 
жен повод — обнда, ссора. Мне же не в чем было 
рсе Напротив, она всегда была един 
ы ном В моей 


| ни я, ни Марселина не созданы для неисте 

рос двоем нам становилось не так зябко. Между | 
нал теплиться огонек, И к тому же нас сближал общ 

рут ) 

Виски оказалось чересчур терпким. Я заказал Конья 4 

| пообешав себе растянуть его насколько можно дольше 
Да, мы помногу говорили о се муже, упиваясь сладостью 
бунта. Едва нам удавалось уединиться где-нибудь в ГОСТИ- | 
ничном номере, едва мы обменивались быстрым поцелуем» 
как она начинала: 

— Слышал новость? 

Она раздевалась у меня на глазах, как делала бы это, 

к примеру, перед Клавьером, слишком погруженная в свои 
обиды» 

— Раз так, говорю ему... 

А я тем временем закуривал сигарету и, машинально 
живая головой в подтверждение ее слов, снимал пиджак и 
вошал его на спинку стула. Мы с ней и впрямь были 
как немолодая чета, для которой важны не столько ласки, 
сколько общение. Сразу после любовных утех мы оседлывали 
любимого конька: Сен-Тьерри. Прижимаясь друг к дружке, 
мы мстили ему; мы тешили себя иллюзией, будто мы сильнее. 

Коньяк был сладковат и маслянист. Я снова перешел на 
виски. Последний бокал. Ведь я же обещал... Итак, о раз- 

ве не может быть и речи. Клавьер ничегошеньки не 


ял Я никогда не расстанусь с Марселиной. Потому что 
а — отторгнутая от меня часть 
еуловимая, самая драгоценная, 
у __ Я жил рядом с собором, в слишком большой для 
| меня квартире, две комнаты в которой приспособил под 
бинет. Из окон виднелись крыши, тучи, кусочек | 


м. Элиана, моя секретарша, ост: 
оставила для ў 
е записку: ЊЕ" 


моего «Яя», самая 


«Дюрюи» сообщила, что шифер прибыл 

тен Эмманюэль де Сен-Тьерри. Просил, чтоб 

но быстрее связались с ним...» |" ` 
нал, что он сейчас в Руан, Марсели 

вилась мне о его приезде. Я взгля 


не двинусь с места? Что, если хоть 
сем чертям?.. Но я знал, что этот 
стро угаснет. Я протянул руку 
1, старина, да поживей. Раз уж сам 
ет тебя такой чести, поторопись! Он ждать 
днажды он уже говорил тебе об этом... Я отп 
ф. Там за папками стояла бутылка «Қатти 
ще стыдился своего порока. Я отпил из горлышка дол 
оток, набрал номер. 

— Этоты, Шармон?.. Похоже, ты занят больше министе 
ра... Могу я с тобой увидетьс», 2 

— Завтра. 

— Нет, сейчас же... дело срочное! Через два часа я уез- 
жаю в Милан вместе с Симоном. Ну как, сможешь? | 
Конечно, сможешь! Жду тебя у ворот. Дело минутное, но я - 
хочу уладить все до отъезда... Да, вот еше что... Не 
говори никому 06 этой встрече... Договорились?.. Отлично. 
| До скорого. 

Я медленно опустился в кресло. Неужто) он знает? 
Что означает вся эта таинственность?.. Я выпил еше. Он 


и прежде любил скрытничать: Марселина, частенько на это 
жаловалась. Но сейчас мне чудился какой-то опасный пода 
~ вох. На какие бы ухишренил ни пускались мы с Марсели- 


ной, мы всегда были во власти слепого случая. И что 

тогда?. Об этом я даже думать не отваживался... 

Ведь именно это было тайным моим ужасом: что Сен- 

Тьерри узнает правду. Насилия я нисколько не страшил- 

ся. Наоборот, пусть только набросится на меня: с ка- 

ким наслаждением я его отделаю! Но в этом городе, коль- ғ 
„ цом зевак обступившем своих именитых граждан, гла- 
зеющем на их ссоры и скандальчики, я в считанные часы 
буду осужден и приговорен. Мне останется лишь уехать. 
АХ всякое переселение было бы для меня роковым. Мо 


к взгляд упал на пресс-папье: небольшой кусок кварца, 
‘ощетинившийся фиолетовыми кристаллами — они тор- 
чали, подобно зубам в челюсти зверя. Уж если при 
1 ется обороняться, то вот шикарный кастет. Еше немног 
поколебавшись, я сунул его в карман реглана и вышел. 

Свежий воздух, вместо того чтобы развеять вин! п 
тед опьянил меня, „Впепизшиоь в руль, ск 


м- 


ще ни разу не видел меня под градусом... Без пять 
девять: я пришел с запасом. Я остановился перед ворота 
— В глубине аллеи выднелся замок. На первом этаже горе 
свет. У подъезда смутно белел «мерседес». Но вот я увидел в 
темноте, справа от себя, красную точку сигареты. 


— Шармон? р 
Это был Сен-Тьерри — видимо, он пришел еше раньше ме“ 
ня. Отшвырнув сигарету, он протянул мне руку. 
— Прости, что побеспокоил, — сказал он. — Но если Я 
собираюсь быть в Милане завтра утром, уезжать надо прямо 
сейчас 
Голос его доносился будто издалека, и все усилия я сос- 
редоточил на том, чтобы идти прямо. м 
ки 


— Старик совсем плох. У доктора сомнений никаких: 
это конец. Но ведь ты знаешь моего отца. Он всю 
жизнь болел. Держался силой волн. Поэтому он думает, что 
это всего лишь очередной приступ, который ему, как 
обычно, удастся превозмочь. Умирать он не собирается. Само 
собой, разубеждать его никто не намерен. 

Он взглянул на замок. Как раз в это время в окнах право- 
го крыла погас свет. 

) = Видно, уснул, — сказал Сен-Тьерри. — Ему сделали 


ў укол морфия. К сожалению, отъезд я отложить не могу, но 
завтра здесь будет Марселина. Придется всем этим занимать- 
‘ся ей. 


Он протянул мне портсигар. Напрасно я согласился ВЗЯТЬ 
‘сигарету. Пальцы дрожали, я выронил ее на землю и при- 
ялея нашаривать. Сен-Тьерри посветил вниз карманным 
гарем. 
Благодарю. 
(Он направил сноп света мне в ЛИЦО. 


ло вопросом чести называть е 

710 раз мы с ним даже чуть было не 
3-32! этого. «Что ж, раз это доставляет 
ИЗВОЛЬ, — отрезал он. — Нуая были 


Ах, же как, — сказал он. — Оч 
ирался поручить тебе серьезный подряд. Теперь 
Он сделал несколько шагов. Я последовал за 
прежнему пытаясь обуздать разбуженную алкоголем а 
_ сивность. 
— А о чем идет речь? — пробормотал а. 

— Строго между нами. Я хочу быть уверен, что мой от 
ничего не узнает. Слухи здесь распространяются мгновенно. 

Он словно задался целью вывести меня из себя. 

— Я умею держать язык за зубами, — сказал я. 

Какое-то время он молчал, будто взвешивая мой ответ. 
Мы шагали вдоль стены парка. Начал накрапывать мел- 
кий, но противный холодный дождик. 


— Не подумай, что я такой уж любитель напускать 
) таинственность, — сказал он наконец. — Но мне дей- 
у | ствительно важно, чтобы отен не прослышал о моих наме- 
) рениях... Только что мы с ним поцапались. Он просто 
невыносим. Послушать его, так надо сидеть сложа руки, 
Б избегать всякого риска и положиться на волю провидения. Он 
не отдает себе отчета, что предприятие под упрозой. Он 
и не замечает даже, что еще немного — и замок обрушится 
о ему на голову. Так дальше не может продолжаться! 
Е Здесь теперь бывают только кюре, монашенки да просители: 
| Я пытаюсь заговорить с ним о делах, а он мне толкует 4 


о вечном спасении: А если я пойду напролом, он,не задумы- 
ваясь пустит меня по миру... 

-- Думаю, это будет не так-то легко... 

_ «Не так легко»! Ничего не помешает ему раздарить” 
все направо и налево. Вот почему, уезжая, я стараюсь 
устроить так, чтобы тут была Марселина. Она ограждает 
от попрошаек. 

Мне захотлось пожать плечами: Марселину трудно пред- 
ставить в подобной роли. Уж я-то знаю ее! е” ў 
— Он просил тебя отремонтитрвать стену, — продо; 
Кстати, мы как раз сюда подошли. р 
ена парка, подточенная временем, обруши: 
в два десятка метров: в пролом‹ 


о мебель. С наших одежд сте 
и топнул ногой. 
насквозь сгнило! Топни я посильнее, мы 


тировать? | 
Фонарь потух, и Сен-Тьерри будто исчез. Только слыш 
0, как поскрипывает одрахлевшее сооружение д 
шумит ветер в кронах. 

— Значит, так, — вновь заговорил он. — Когда уви- 
дишвса с моим отцом, обещай ему все, что он пожелает. но 


тяни время как можешь. Долго это не продлится. А там уж до 
я буду решать. Никто еше не знает, что я намерен делать. сл 
Даже Марселина. 
-- А Симон? хо 
- Симон тоже. Я не собираюсь отчитываться перед 
шурином. Симон всего-навсего мой служаший. сті 
е Теперь Сен-Тьерри отдавал распоряжения. Но у меня 
не было желания безропотно покоряться. 
А — Одним словом, — спросил я, — вы собираетесь 
М окончательно покинуть Руайя? ) 
- Да Я намерен купить что-нибудь в Италии. Где- 
нибудњ на берегу Лаго Маджоре... ва 


— А... ваша жена согласится? 
— Марселина? Надо думать. 
а Подонок! Распоряжается нашими жизнями... Да если б он 
| стециально хотел разлучить нас с Марселиной, он поступил 
бы именно так... Может, он что-то пронюхал? Да нет, тогда он 
не стал бы делиться со мной своими планами. Я для него пу- 
стое место, вот в чем дело. 
| -- Остается обговорить только одно, -- сказал он. — Я бы 
ел, чтобы ты содрал с меня три шкуры, Ломать — 
ить. 
ут-то он был у меня в руках. 
тешьте себя иллю: = © ская ] 
тел А сухо сказал я. — Во- 
т И ‚ Черевозка грузовикам 
и Н рых, участок придется привести 


я же выкорчевывать деревья и все тај 
Дод ОЛЬШе похоже на поле битвы, чем. 


‘мне будет выгоднее договор 
ородскими влетями! РБ. 


елаешь это нарочно, чтобы позлить меня. у 
Наведите справки, если не верите. Но на вашем месте 
не стал искать на стороне... поскольку у вас 
нет выбора. 

Я еще не очень ясно представлял себе, чего хотел этим 
добиться, но уже испытывал нечто вроде злобной радости, 
‘словно схватил его за горло. Я подошел ближе. 


— Не вы ли говорили мне, — продолжал а, -- что не | 
хотите перечить отцу? Если он узнает... 
Сен-Тьерри, уже направившийся было к пролому в | 
стене, остановился как вкопанный. у 
— Что?! Џ 
Он шагнул ко мне. 
-- Повтори! | 
Я сильнее сжал в кармане камень с острыми гранями- 
ЕЕ Тон может догадаться, — сказал я. — В отличие от 
вас я не привык лгать... 
) Сноп света из фонаря брызнул мне в лицо. | 
— Ты пьян! Пьян в стельку! 
— Потуши! — заорал я. У 


Конечно, я был пьян. И чувствовал себя голым, без- 
защитным, словно пациент, распластанный на операционном 
столе. 

— Черт побери, да выключишь ты или Нет? 

Левой рукой я схватил его за запястье. Фонарь упал и ос- 
ветил нас снизу. Мне показалось, что он занес кулак. 
Моя правая рука с зажатым в ней куском кварца устре- 
милась вперед сама по себе. Готов поклясться, что она 
рванулась без моего ведома, как спущенный с цепи хищник. 

потом не было ничего, кроме распростертой тени и света, 
рывавшего из ночи замшелую плиту крыльца, сочащийся! 
ствол дуба и несколько струек дождя. Сердце мое 
с какой-то торжественной неторопливостью. Я был 
ес на дождь, обильно орошавший м 
е шевелился. ина начина, 
3! < 


а дићи 

А го была огромн ая кровавая р 
фонаря она выглядела ужасно. Вы 
) и крови напоминали плохо прикле 
· усы. То была маска смерти, страшная и гр 
омнений быть не могло... 
— Я выключил фонарь и тяжело поднялся. Я убил его. В 
ам, а нечто во мне, часть меня убила его. Вины я не чувств 
вал. Мозг заработал удивительно ясно, © какой-то) 
‘отрешенностью от всего окружающего. Марселина» наши 
тревоги, наши надежды... все это принадлежало прошло 
жизни. Не пройдет и часа, как Симон кинется на поиски 
Сен-Тьерри. Он неизбежно прилет в парк. Утром меня аресту в 
ют. Хотя. на меня наверняка никто не подумает. О нашей 
встрече Сен-Тьерри никому не сказал. Решат, что на него 
напал бродяга, проникший в парк через пролом. Чтобы наг 
вести на мысль об ограблении, достаточно вытащить все 
ценное. Я обшарил его карманы. Ничего особенного: 
золотой портсигар, зажигалка, которую я хорошо знал = ее 
подарила ему Марселина, флакончик с таблетками, бумаж- 
ник платок... Небогатая добыча! Роль мародера давалась 
ж ‘мне легко: ведь я не собирался ничего оставлять себе, все 
будет уничтожено. Почему-то меня беспокоило то, что тело 


Тоя 
останется под дождем. Может, втащить его внутрь павиль- Сен 
она) Но я был измотан. Меня начала пробирать дрожь. 


Я выбрался из парка через пролом 
К счастью, машина стояла довольно далеко от ворот, так 
что я мор без опаски включить фары. Быстро развернувшись, 
я погнал в Клермон. О Клављере я вспомнил, только выехав 
на площадь Жод. Если Клавьер заговорит, пиши пропало. 
В смятении я затормозил. Клавьер... Он знает, что я ненави 
Сен Берри, что я его должник и любовник его жены... 
наво смерти Сен- Тьерри, он сразу все поймет. Что делать?.. 
ти все ему рассказать?.. Он живет в двух шагах отсюда. 
ался за ручку дверцы. Но а и вправду безумно устал. 
уснуть... Об остальном — расследовании, Клавьере — 
больше и думать. Я тронулся с места и направилея 


согреться, потом снял промокший 
Выкинуть столь приметный камень нельзя. 
и секретарша тотчас заметят пропажу, 
в раковину, я пустил струю горячей вод 
‘ого вытащил из кармана вещи, взятые у убит 
их в ящик, которым пользовалась секретарша 
орота, и ключ перекочевал на кольцо моей связки Разбе- 
Һ с этим завтра. В наступившей тишине стал слыше 
ум льющейся воды. Она уносила кровь, растворяла в сес 
мое преступление, смывала пятно с совести. Я разделся и шох 
лез под обжигающий душ. Потом, облачившись в пижаму 
и халат, раскурил трубку. Камень отмылся. Я тщательно 
вытер его и вернул на прежнее место, на стол. Каждый 
день он будет у меня перед глазами. Каждый божий день 
Значит, я надеюсь? А ведь надеяться я не хочу Потому что 
убийство не должно оставаться безнаказанным, потому что 
так было бы слишком просто... Некто стоит у вас на дороге, 
один удар в висок - и проблемы как не бывало. Я уселся 
в кресло. Должны же быть какие-то следы, указывающие на 
мою причастность. Давай подумаем. Со стороны Сен“ 
Тьерри — никаких. Он сам позаботилея о том, чтобы 
наша встреча осталась в тайне. Что даст осмотр трупа?.. 
Тоже ничего. Со стороны Клавьера? Тут я спокоен Элиана? 
Сен-Тьерри звонил ей, но разговор этот был лишь одним из 
множества других; если меня начнут расспрашивать по этому 
поводу, я отвечу, что Сен-Тьерри попросил меня составить 
смету восстановительных работ, планируемых его отцом. Не- 
вероятно! Я почти убедил себя в том, что не подвергаюсь ни 
малейшему риску. Более того, Марселина стала вдовой, стала 
свободной! Смогу ли я скрыть от нее?.. Теперь с пьянством 
будет покончено. Почему бы на днях не лечь в клинику, как 
посоветовал Клавьер? Я выйду оттуда с обновленной кровью, 
с обновленным мозгом, навстречу новой жизни. Женюсь 
на Марселине. Продам свое дело и устроюсь на новом ме- 
сте — может быть, в Париже. Осуществлю самые често 
бивые замыслы юности. Благодаря состоянию Сен- 
Тьерри я сумею... Погоди-ка! Их планы... вот они уже стано“ 
‘моими. Ограда уже стала моей оградой, Замок... разру: 
"или восстановить... это мой замок. Это что, сон? | 
1 плохо, то и дело просыпаясь, поэтому, подн 
вовал себя вялым, как больной, ОШИ 


Е 


л из нее самую 
ух кусочков сахара. После чего; со 
прно, открыл папку с текущими делами и 
ать бумаги, то и дело косясь на часы. Без четверти, 
јишла Элиана. Я вошел в ее кабинет, отделенный от | 
обитой дверью. 
— Вы нашли мою записку, мсье? | 4 


Наступило время для первой лжи. 27 
— Да, благодарю вас. Я позвонил Сен-Тьерри. Так» 


ничего существенного... Что НОВЕНЬКОГО? Т 
Це знаю. Я еше даже не раскрывала газету» Если Ў 
желаете посмотреть, она у меня в кармане пальто. И 
Без излишней спешки я взял «Монтань». Может, в но“ г, 
востях часа что-то уже появилось. Но нет. Весть не подоспела а 
вовремя. Оставив газету на уголке стола, я возвратился к | 7З, 
себе. 
Пытка неведением. Я попытался немного поработать, но | 
произошло то, чего я боялся: Взгляд мой то и дело устреме з 
лалса на злополучный кусок кварца. Этот бугристый камень 1 
которым я пользовалоя сотни раз, даже не замечая, как он © 
выглядит, уже начинал меня завораживать Клыки цвета 2 
ђ иста вспыхивали недобрыми сиреневыми искрами. | 

мень словно разевал пасть. Я сгреб первые попавшиеся 

‘под руку бумаги, ворохом бросил их голик позади себя 
и положил камень сверху. Зазвонил теу ефон. і 
— Говорят из замка. ! 
Началось! | 
— Шармон слушает. Это вы Фирмэн? | 
— Да, мсье. ( 


— Меве Сен-Тьерри стало хуже? 
— Вовсе нет, мсье. Напротив, утром ему полегчало. 
очет увидеться с вами, Не могли бы вы подъехать часни“ 
одиннадцати? 

его не понимал. 

диннадцати?... Погодите! 

оторое время я пытался подыскать благовидн 


Он 


трубку. Я не мог опомниться. «У 
обиле», Что это могло означат 


ередней я схватил с вешалки еще не сов 
лан. Если Сен-Тьерри не умер, то сейчас его. 
ели, а нев машине. Да нет, это не лезет ни в ка 
Просто старый Фирмэн мелет вздор. Накануне, п 
лем, как лечь спать, он видел «мерседес». Поднявшис! 
_ утру, он'обнаружил, что его уже нет... Но как раз это-то 
— возможно. Симон не мог уехать один. Симон наверняка бро 
бился разыскивать зятя. И если не нашел его, то должен был 
'бы продолжать поиски. А если нашел, то подиял бы тревогу. 22 
обоих случаях и он, и машина должны были остаться в 
замке. 

Я зашел в «Круг» и заказал грогу. В замке мне готовят 
западню. Все заодно! Все готовы броситься на меня! Я увидел 
проплывающие над бутылка ми разноцвет ные шары и залпом 
осущил стакан. Спокойно, Шармон! Ведь Клавьер тебя прег 
дупреждал. Берегись белой горячки! 


Слелав крюк, я проехал мимо обвалившейся стены и пати 
вильона. Дорого бы я дал за то, чтобы увидеть там | 
полицейских. Но дорога была безлодна, Отказываясь верить. 
очевидному, я (сбавил ход. Потом подумал, что уж КТ0- 
кто, ая имею полное право наведаться в этот уголок парка БС 
‘надо же прикинуть объем работ. Я затормозил у пролома и 
вылез из машины, держа в руке блокнот и карандаш. Специа- 

ст за работой. Я перешагнул через обломки, заставля! 
_ Себя беззаботно насвистывать. 
рупа на месте не было. Я едва не кинулея прочь. 
нашин ужас свел внутренности. Мертвец исчез. Зем. 
тала кровь. Дождь смыл следы. Ничего! Я притворил 
делаю пометки, чтобы собраться с мыслями 
· уже было предостаточно: Мысли обсту! 
в угол, как крысу. Сен-Тьерри"_ 
! ас в замке... Что д 
деревьев. Быть 


про 


ормозил, леде Ето М 

ные ступени и потянул за цепочку 
5 приоткрылась, и показалась голфван ФИРМА 
ВАА, это Вы, меве Шармони ет опи Бяо НО 


Он тоже был точно такой, как МА аси ІТ 


вестибюль. три ЕЛІТІП СЕТА 


“Не разрешит ли међе ойто ‘него, пальто! 
пасибо; Фирм Я ненадо) Пом Как чунствуєт авбя 
"међе де "Сен Тверри? О. 
— Лучше.. много лучше таси м ЖЕРДЕГІ; р 
Он приблизился и понизил голос 2 19И 
МОШ держится одн сило воли. Но бтасвнадолгоето не 
хватит Скажу как на “Мне было! бв спокойнее натр, 
ото господа в’ замке... Это для меня слишком большая 
Побтвететвенностве ? раи 1 1 по зто 
ӨШӘМЕШ А как лолго'они будут в ог зездег гии 265 
ПАС сокрушенным" видом Фирмэн развел рукамиче ие 
Е 0 Меве 'Эмманюэль. пе пос знати, саби дела... 
Басра вечером я попробовал. был! емучиовенко» НО 
“он такой же упрямещ как его) отеци! Грустно’ видеть, 
что они и в такую минуту как колика с“собакокит“ 
СЇ В котором часу они уехали: ! п пати 
— Этого я не знаю, међе. СЛ жаласздасы такая! И о 
кая, что мы стараемся лечь спать как можно раньше: Все 
Это очень прискорбно, међе поверьте. мно“ Уже и не поймешь, 
кто здесь хозяин... Я провожје међе Ко 


5 Но и семен впере ДИ; Фирмн про (олжал свой ‘скбрбный 
монолог. {" ЈИ) ке 


| — Спастве еше) скора привдет мадам. Корда лонагздећву 
м всем спокойное: Чтоб тма" нес! делалийн има 


не слушал. Где же Сен-Тьерри? Фирмэн поскребся 
ро одни. впустила меня внутрь” Больной бъл! ОДИН: 
оддерживаемый Докле 
| | ‚рукн'поко- 
верх одеяла. ‘>. ре, а Е 


ин Балх 


· малейшее мое коле 
вчера вечером... 
и думал... По поводу стены, 


Потом-де будет видно. 
тарик приподнялся на локте. Е 
_ = Ничего не будет видно... Подойдите ближе, Шармон... 
— Он хочет все переделать. Он не любит этот дом. Слушайте 

хорошенько... Вы восстановите мне эту стену. Немедленно! 

Я просил вас сделать прикидку, вы ее сделали? 

— Нет еще, 
— Так поторопитесь. Я хочу, чтобы работы начались 
раньше, чем вернется мой сын. 

Раньше, чем вернется его сын! О, Господи! 

— Когда он приедет, мы раз и навсегда поставим все 
на свои места. А если он вздумает ерепениться, я изменю 
завещание. Пока еще я тут хозяин. Вы поняли меня, Шар- 
мон?.. Вы работаете на меня. Буду ждать, чтобы вы ввели 
меня в курс дела... Главное никаких излишеств. Возве- 
дите стену, и ничего более. Благодарю вас. 

Он протянул мне восков ‚лтизны руку, худую, как 
птичью лапу, и позвонил в Колокольчик. Появившийся 
Фирмэн проводил меня до выхода 

ЕЕ Как мсье нашел мсье? 

—_ Он вовсе на так уж плох. 

— А вот доктор очень обеспокоен. 

Отстал он от меня только на крыльце. Я залез в машину. 
Загадка ни на йоту не прояснилась. Что стало с Сен-Тьерри? 
Внезапно меня осенило: Сен-Тьерри пришел в себя и, инстин- 
ктивно ища укрытия, заполз внутрь павильона... Он и сейчас 
там. Больше ему быть негде. 

т Выскочив из машины, я побежал к павильону. ДІ 
ыла закрыта. Должно быть, он захлопнул се за со 
уг он еще жив? Что ж, тем хуже для меня... под 
Не может быть и речи о том, чтобы подло оста! 
Все это время я знал, что 


я не получится. 
посветил внутрь фонаре 


Дверь, ведущая туда, нах 
од был такой низкий, что спускаться 
вшись в три погибели. Наконец я выпря 


Он был там. 
У не двинулся с места. Все было ясно с первого взгляд 
Без сомнения, мертв. Покоится на спине, руки уложены вдоль 
туловища. Сам бы он не смог спуститься. Сам бы он не 
принял такую позу. Кто-то нашел его и спрятал здесь... 
бимон!) Конечно же, Симон! Сколько я перебрал до этого 
предположений, а до самого простого не додумался... И из 
всех оно самое бредовое. У меня задрожали колени. Сен» 


| Тьерри будто убили еще раз. Я повернулся и поспешил 

| подняться наверх. Где теперь Симон?.. Почему он уехал один, 
никому ни о чем не сказав?.. Может, он прикончил Сен- 

Тьерри?. А что теперь делать мне? 

| Я вышел из павильона и бегом направился к машине. И 1 | 

лишь там, скрестив руки на руле и уронив на них голову, дал 4 

4 себе передышку. Сомнений нет: это Симон упрятал его в под- | 

| вал. Должно быть, какая-то весьма серьезная причина гна- 

__ ланхв Италию. Ключ к тайне где-то там, в Турине или 


ЕЕ Милане. Может быть, достаточно показаться в «мерседесе» 
в Италии, создать видимость, будто Сен-Тьерри все же со- 
С вершил эту поездку... Если труп обнаружат, если за дело 
возьмется пресса, возможно, сорвется какая-нибуль архи- 
важная тайная сделка. Я не очень ясно видел смысл всего 
Этопо, но наверняка был не очень далек от истины. 
Теперь мне только на руку появление трупа на свет божий, 
Селина становится официально признанной вдовой, благо- 
Зря Чему в моей жизни наступает перелом. Живой Сен- 
рри был непреодолимым препятствием. Мертвый, он еше 


б б на А 

) ы не дать ам соединиться, если бы бесел Д 
) ; Ў 0 едно 
чез' Значит, поити за ним, вытащить 


ия совести. Какую роль, 
ечто вроде прислуги за все 
щекотливых дел. Он-то выкрутится: 

„го хватит на двоих. Я посмотрел на часы. 

от-вот должна приехать Марселина. Я направиле 

— Ну, так как? — спросил: старик. - 

— Со стеной трудностей никаких. Затрат потребуется | 
так много, поскольку можно будет использовать тот же“ 
мень. 

— Вот и прекрасно. Я и сам об этом подумал, но рад, 
что предложение исходит от вас. 


— К сожалению, не в одной стене дело, Есть еще па 
ВИЛЬОН, 

— Павильон? А с ним-то что? 

— То, что он разваливается. Какой смысл восстанавли- 
вать ограду, если он того и гляди на нее обрушится, 

Нахмурившись, старый Сен-Тьерри устремил на меня при“ 
стальный взгляд, словно подозревая какой-то подвох. 

— Вы уверены, Шармон, что не преувеличиваете?.. В по- 
следний раз, когда я там был, я ничего такого не заметил. 

— А как давно это ‘было? 

Он смежил веки, устало! вздохнул. 

— Давненько, — пробормотал он. 

— Кровля никуда не годится. Внутри я, правда, не был, 
но можно не сомневаться, что балки прогнили. А вдруг 
несчастный случай? с 

— Туда никто уже не заходит. 

_ И все-таки! Это неосторожно. Разумеется, восстанав- 
лизать его нет недобности, речь идет лишь о том, чтобы под- 
‘ремонтировать основное, 

— И дорого это встанет? 

Снова буравящий взгляд из-под полуопущенных век. 

— Не очень. На все должно хватить полутора миллио- 


разговоре с владельцем замка я переводил 
> деньги — К новым тот упорно не хотел пр 
— Что ж, над эим можно поразмыслить, е 
редпочел бы уладить все до возвраще 


асслышал. 


вид, что не р 
ловия, — СК 


Он примет наши ус 
ветве затишье. 4 
— повторил старик. 


то, верно, Марселина 
крыл. На пороге стояла Марселина. Она вытя 


как для поцелуя и шепнула: 
Ну как он? 


Е Как всегда, упрям как осел. 
(Она вошла в комнату, словно на сцену, заговорив (0 


мной полагающимся по роли холодно-вежливым тоном: 
— Как вы находите нашего больного, мсье Шармона 


Но старик, не менее проворно напустивший на себя са ГЫЙ 
что ни есть мученический вид, слабо взмахнул 


Т вина 
а 


азал я. == Сей 


голосом умирающего проговорил: 
’ — Бедное мое дитя, думаю, это конец... А муженек твой, 
как видишь, все равно уехал. Никому я тут больше не 
нужен... 
„Она склонилась над ним с дочерним поцелуем. 
— Что вы, папочка... Я ведь специально приехала сюда, 
чтобы не оставлять вас одного. 
Я приблизился к изголовью. 
— Так как же насчет Меньеля? 
Марселина, видимо торопясь оказаться со мной наедине, 
_ погрозила мне пальчиком: 
— -- Мсье Шармот, неужели вы не можете отложить дела 
та потом? Папа скажет мне, что он решил, и я сообщу вам 
0 ответ... Во второй половине дня мне как раз надо в 
он. Я заеду к вам, договорились? у 


б она только знала, глупая! Настанвать опа 


ет упустить единственную возмож 
вершить эту историю. ©кольк‹ 


пр. я, 
конечно, пробормотал 5 
‘омнате раздался телефонный звонок. 
та И. , 
лась было к двер е. 
становитесь, — сказал старик. -- м 
у. Наверняка кто-то опять интересутеся, = ДІ 


б 4. 
р, Я, | 
Если б я и пи 
ефон надрывается уже целую неделю Қа № зд 
‘какие-то иллюзии, их бы весьма о а : Т Е. 
! | мена, 
— Послышались шаркающие шаги ир 
шыл 7 у 4 ; . 
О Алло... А! Добрый день, мсье... Хорошо ли меве до 
ехал?.. Извольте, мсье. “ТЕ | 
Вновь раздавшееся шарканье затихло у двери в комнату, еш 
ча не! 
затем слуга тихонько постучал. 
— Да! — воскликнула Марселина. р 
Фирмэн по обыкновению просунул голову в Приоткрытую е 
дверь. 4 
| — Это мсье, Месье просит мадам. а 
Извинившись, Марселина вышла, пе сочтя нужным прие | 
крвтњ за собой дверь. Старик жестом подозвал меня. Я пови“ 
 овалея неуверенно ступая одеревенелыми ногами: я напря 
женно вслушивался. к2 
— Алло... Алло... ' | 
До меня отчетливо доносился звеневший на высокой л! 
ноте голос Марселины, ' к 
||) Тебя очень плохо слышно... Уже из Милана? Вы обас 
ума сошли, гнать всю ночь. , : т 
Старик нетерпеливо дергал меня за рукав. У 
армон, если Эмманюэль вам позвонит — а это ВПОЛ- 
ИЄ Вероятно — не забудьте: вы работаете на меня 4 | 
— Алло.. Я тебя почти не ке 4 


приехала... Что?.. 
Скажи, куда тебе н 
Слова ес будили 


Папа ус слышу... Да, я только что 
ШӘП ПО терене к 
аписать... ржитея молодцом 


— Проще всего п 
Ех > пригласит Е. 
_ ему. И дело с концом, "> Меньеля и поручить подряд. 


| 
- 


Я подходил к двери, когда в 


же покидаете нас, мсье Шармон? 
Да... Мсье де Сен-Тьерри согласился н. 
яжу его завтра же. 


< 

(Она играла, и ей, беспечной, ни о чем не ведающеи, 

гра доставляла удовольствие, қ 
— Я провожу мсье Шармона, — объявила она с 
Затворив за собой дверь, она привалилась к ней спиной. | 
— Уф! — выдохнула она с облегчением Как ты дума | 

ешь, они нас не раскусили? Хорошо еще, тот в Милане. Хоть 

немного побудем в покое. 

В покое! — желчно усмехнулся я. 

— Что с тобой?.. У тебя усталый вид. На тебя страшно 


глядеть Я сразу обратила внимание. 
— Ерунда... Немного переутомился, только и всего: Да- 


вай выйдем. 
Оказавшись снаружи, я вздохнул свободнее. 
— Что говорил тебе муж? 
— Я его еле слышала... Он хотел узнать, приехала ли а; В 
каком состоянии отец, все ли в порядке в замке. 
Звонил, без сомнения, Симон, приглушив и исказив го- 
лос. Труп в подвале, видно, причиняет ему немалое беспо- | 
КОЙСТВО. 
_ Не стоит говорить ему о Меньеле и о работах в зам- 
Ке, — сказал я. — Ему это не понравится... Тем более 
что они уже повздорили по этому поводу со стариком, 
— Неужели я, по-твоему, такая непонятливая?.. Поедем 
_ к тебе? 

— Нет. Теперь, когда я вырвал у него согласие, это 
ни к чему. Я сам буду появляться в замке. 
7 — Но когда же мы увидимся... наедине? 
— Как получится... Я дам тебе знать. 
ошаясь, мы ограничились рукопожатнем — из окон. 
нами могли наблюдать. Я вернулся в Клермо у 
ик. Выпив две чашечки кофе и рюмку, 

Симон пытается выиграть в 


ачивать из своего карма 
‘на свет божий? | бе 
тремительный и уверенный В а е 
двигался ‘вдоль стены к Павильону; “71% 406 р 
нагибаясь, чтобы колупнуть кладку, 
покачивая головой. А я ждал поодах 
ОО о о И ЈИ 
— В любом случае, — заключил: он, 
приступать нечего н думать... , 
“А вообще сделать можно? 
— (Слелать можно все. Но работы ту 
сколько! Г 
Выташив из нагрудного кармана складной деревянны 
метр, он подошел к двери строения н носкреб ее медн 
уголком. РЧ 
___Еше чуть-чуть, и я бы проткнул ее насквозь... 66 
основательно прогнило... На мой взгляд, с ремонтом тур 
ничего не выйдет — по крайней мере, за ту цену, котор 
вы назвали.. Давайте серьезно, Шармон. Не мне же вас 
учить ‘ремеслу! ў 
— О цене можно будет, видимо, потолковать еще. 
— Надеюсь. Внутри, я полагаю; так же скверно? 
— Не знаю. У меня не было времени туда загляну 
Он вошел Я последовал за ним. Пока все шло как п 


оса а 
— по такой 


|: | 
т сами види 


нотам. Включив свой фонарик, он уже ошупывал стены: Я 

обшаривал лучом оконные рамы. 7 нима 
Ала вы Т т 

я Е взгляните, Шармон. Он что, спатилу пото! 

ар монтировать эдакую гниль! П. Но 

= Е 0 поделаешь, раз ему так приспичило! Ӯ ПОЙА 

22 чувствовал, что Меньель готов вспыл сти стар 

я в пух и прах, доказ ить и разнест | 

и 0 ав, что я ничего в этом н оо 


_смы ‚ Ко 
_ смысл репутация вряд ли от этого бы выйгр 
АБ Ларс СЕТТІ 
топнул каблуком, и ер еЛИНЫ, моей жизни... 


Ш? 


аком в обшивку. | 
БаР что из дерее 
танте-ка, во что 0, 
а е поручусь. У 

ЕЧ сами признаете: кое 


— продолжал он, — глубиной 
отличались. Многого туда не по 


0, здесь-то подвал просторный. к 
ой же, как все другие. Уж я их перевидал! 
[естница в подвал вон там, — сказал а, направл: 
помещения. 

Не трудитесь! Я заранее знаю, чего он стоит. 
— Как, вы не хотите даже заглянуть туда? 

— Я и так уже весь перемазался. 

° Увесистыми шлепками, будто отряхиваясь от снега, он 
похлопал себя по бокам, потом выключил фонарь. 

— - Подведем итог, — сказал он. — Я готов взяться за 
эту работу, но при одном условии: чтобы старик нам поле 
ностью доверял. Какого черта, ведь он меня знает. 

Я был совершенно раздавлен. Но настаивать было бес- 
полезно: Меньель явно спешил. Он уже направился к про- 
лому. Я догнал его. 

— Если я уговорю старика, когда вы сможете присту? 
ПИТЬ? 

— Как только кончится этот проклятый дождь. 

Перескочив через обломки стены, он открыл дверцу 
своего фургончика. 

— Не давайте ему перехватить инициативу, -- Прокри- 
чал он. — Когда мы начнем, руки у нас должны быть 
развязаны. 

Я остался один посреди разбросанных камней. Дело при- 
нимало скверный оборот. А если старик отложит решение на 
потом?.. Конечно, я мог обратиться к другому подрядчику. | 
Но ведь обычно я всегда работал с Меньелем. Он не 
поймет. Нет, лучше всего продолжить разговор со 
старым Сен-Тьерри и вырвать у него окончательное 
гласие. Я обернулся к павильону, еле удержавшись, чтобы 
крикнуть: «Мых еще вернемся!», до того явственно 
удилось мне, что губы лежавшего в подвале скривились 
презрительной усмешке. Неужели так сложно кого- 
туда привести? А почему «кого-нибудь»? Почему 
е самому не «обнаружить» труп? Что мешает мне 
Я скажу, что после отъезда Меньеля, и как 
сам он подвал осмотреть не захотел, я еп 
ложет быть естественней?.. Но, с другой 
два дня... Если хорошенько по аз 

о 


зя 
М 


"Мсье провел очень тяжелую ночь, — 
'рмэн. — Утром приходил доктор... 
— Мне назначено... 

— Доктор велел, чтобы мсье не 
— Доложите обо мне мадам де 


— Хорошо, мсье. 3. 
Нет уж, без окончательной договоренности я отсюд 


Уйду! Что они, смеяться надо МНОЙ вздумали? Я стою 
посреди вестибюля, словно какой-нибудь коммивояжер с не 
нужным товаром, которого собираются выпроводить, т 
как все вокруг, и замок, и парк, = без пяти минут м 
Хватит, я по горло сыт этой комедией! 


беспокоили. 
Сен-Тьерри. 


— О, мсье Шармон, — издалека воскликнула Марсели: 
на, — что же вы не проходите в гостиную: Е | 

И, когда мы оказались рядом, с неподдельной тревогой 
спросила: 


— Что случилось? | 
— Мне нужно поговорить с твоим свекром. 4 
Все разыгрывалось как в дешевом спектакле, с 60 


кар 


репликами в сторону и фразами, которые произносят на 
авансцене Уловив мое раздражение, Марселина попыталась, 
меня успокоить: 

= Я скажу ему, что ты пришел, но, уверяю тебя, он не 
янии вести разговоры. Мы всю ночь не смыкали глав в 


ак, впрочем, и любая другая комната в зам 


‚музей со всяким унылым старьем, где бы 
одно. р 


целовал меня, что ли, — обиженно прота“ 


напишу Эмманюэлю, — продолжала 


Ішком много курил. Появилась Марселина и 

атворила за собой дверь. 4 

сказал, — зашептала она, — что вы уже обо всем 

лись и ты должен начать ремонт. 1 

Да нет же! 

— Он не желает никого видеть. 

— Послушай, Марселина... Это очень важно, черт в 

ми) Передай ему, что я обсудил все с Менвелем. Рас 

удут гораздо больше, чем предполагалось. Нужно полаг 
вдвое. Да, так и скажи ему: вдвое. 


И эта сумма еще далека от реальной, но за тридцать 
тысяч франков Меньель согласится начать работы. А даль- 
ше. Марселина выскользнула наружу. 

— Он не согласен. Он готов дойти до двух миллионов ш 
только чтобы его оставили в покое. Но это предел: 

— Вот видишь, — сказал я. — Будь он действительно 
так болен, как уверяет, ему было бы наплевать на ограду 
и все остальное. Он просто прикидывается. Скажи ему... | 

ЕЕ О нет. Это уже переходит все границь Особой 3 
симпатии, как тебе известно, я к нему не питаю, но... никому а 
не лано права так его мучить! 

— Ему это нравится, — | раженно парировал я. = 
Пока у него есть возможность сэкономить лишнее су, он 
будет цепляться за жизињ, 
| БЕ Как ты жесток! — произнесла Марселина. — Я тебя 
| не узнаю. 


БИ 


Остается последнее средство. Хоть оно мне и самому 
претит, выбора нет. 

— Ладно, — сказал я. — Тогда намекни ему, что разум- 
| нее всего написать твоему мужу... Только подай это предло- | 
жение так, будто оно исходит от тебя... у 
В се взгляде появилась неприязнь. Наверное, она по 
твовала, что я от нее что-то скрываю. 4% 
Обещаю тебе, что потом сразу уйду... Иди же! 
этот раз она вернулась куда быстрее, и вид у нее 
ленный и негодующий. "д 
– такого я от него не ожидала... Дает старик 


гчения. 


И 
‚ я набрал номер 
се улажено. Можете привоз! 
оворю из замка... На первую очередь раз 
т тридцать тысяч. Е 


___— Согласен, — ответил Меньель. — ТОЛЬКО ВЫШ м 
у гарантийное письмо. | Л 
— Я принесу его прямо на место. Когда вы собираетесь | а 
начать? – 18 с 
— Завтра утром, если погода не испортится. Мы будем х 

там в восемь. 
Я повесил трубку. Марселина стояла У меня за спиной. с 


— Эмманюэль будет взбешен, — сказала она. 
— Эммманюэль ничего не узнает. 
Я тут же спохватился. Сейчас не время допускать подоб- 
ные оплошности. 
— Он ничего не узнает, — продолжал я, — потому что ты 
ему ни о чем не расскажешь. 
— Конечно. Но когда он вернется... А если еше, не дай 
Бог, отец его умрет, он никогда не простит тебе напрасных | 
расходов... Ты ведь знаешь, какой он. Вы поссоритесь, а’ | 
это нам с тобой жизнь не облегчит. Поду! ай немного 0 % 
нашем будушем, милый... Я бы на твоем месте повременила... 
Представь себе, что завтра или послезавтра он загнется, И 
тогда ты будешь вынужден все остановить. 
— Старик не так уж плох. 
| — Доктор считает, что он обречен. Он даже посоветовал 
позвать сегодня священника... В общем, я звоню Эмма- 
нюэлю. Пусть он ненавидит отца, но сейчас его место 
здесь. 
Я пожал плечами. Да, она стала настоящей Сен-Тьерри: 
Нота я к себе не пошел. Я заглянул в полюбившееся 
о себе даленећшни Е Пе 
дальнейший ход событий. Пер- 
вым делом Меньель примется за павильон, но сначала 
выгрузит из машины инструменты. Пока рабочие будут го- 
товиться к установке лесов, он еще раз осмотрит строение. 
Мне имеет смысл несколько запоз 4 
Ы - дать. Я отнюдь не 
емлюсь присутствовать при обнаружении трупа. Таким 
јазом, раньше девяти мне там показываться ни к чему 


о 


и а е ЗВОНИ; 
Жи. Мы-уехали вместе... 1 что Пан 08 
Я выпил анисового ликера и ил пайку «Рона 
урь» ні ОНЯтИЯ ни, о чем не имею и не! ову им 1 
олею, если понадоби ся" или лаже лягу в а : 


кај. АТ Мысли мои начали путаться. 
| хватит вышел г ЕйТабс, 
День уже клонилсл к вечеру, когда я наконец добралса, до | 
своего кабинета. Там, мена ждала записка’ от Элианы! 
«Звонила мадам дё Сен- Тьерри: Тіросила вас срочно с ней 
связатвся, я „ухожу на, побту. Буду через час». 
на Г. номер замка. "В трубке раздался голде Марсе- 
ЛИНЕ ут „66, «светский» голос, каким она говорила при" 
а 
Ава 2 Малам де Сен-Тверри у, аппарата... А, это вы, Шар“ 
МОН ~ 5:97 | МОЕГО, свекра только что опять был приступ. Он 255, 
срзнанић в. то, конец. По словам доктора, ему” 
леко часов... Да, все это вебБиа! 
претор Її. хотел Аавить вас в известность, тоби 
Вы негир! ту, али, Ы ам, Когда вернется “мой мо 
он свяжется с вами, ; 
о быть, поблизости Фирмон или еше кто-нибудь 
на опу. В побом слунав сказать мне нелего; Я машинально 
ТИЛ Зар на рычаг. Вот так! Никто больше Не Извле- 
Ј ЕНА љерри,из его просторной Могилы. Марселина никог- 
да не станет вдовой. “А ты, жалкий идиот, ‘останешься тем, 
коры есть; Вищим неудачником, преступником временно 4 
орав ) Я :ОТЙЄр сейф, хлебнул Из отаи Р. 


У "он оак си 
ларик В, ді 
; н а { 
Г Т 6 не | 
Ке те, по 
р пау | зе шеті 
у а 


- пасения, что получать окажется не с кога, 
этом узнает, едва появится в замке. Уж л ше ( 
дить Поэтому я позвонил Меньелю и сообщил, как | 
3 = р Ж, я, право слово, ничего не теряю. Работенк 
релетояла не из самых приятных. А, 1 
Если б он знал!.. Лишенный возможности денствоватњ | 
У сильном возбуждении вышел в город. Там легче убить 
время. Я брел, рассеянно разглядывая витрины, а год 


а 


„ | 
| лихорадочно работала в поисках хоть какого-ниоудь способа Ба 4 
‘привести в проклятый павильон свидетеля. Но, как ни кр т == 
лишь два человека могли бы оплатить работы, и из из р. 
двоих один был мертв, а другой собирался последб подр 
за пим Обычно убийцы пускаются на всевозможв м 
ухишрения, чтобы спрятать труп жертвы. А я ломал гол телы 
над тем, как обнародовать факт ) тва, и ничего 4 
мог придуматр. Разве только Марселина ждат 
Я зашел в кафе позвонить ей. Трубку снял Фирман — 

— Мадам не может подойти, ообши ін мне тоном 
__ Заговоршика. Међе сейчас соборуют у Б 
та же 


= Он что, пришел в себя? 
Е ПЕТ, међе. Он в прежнем состоянии. Надежды у 
никакой. 
= Передайте мадам де Сен Тьерри, что я 1038088 
ЗЕР час. Пусть она простит меня за назойа& 
НО речь идет о безотлагательных работа 
маете? 
“сих пор я и не подозревал, сколько вздорны! 
несбыточных прожектов может прийти в головј 
БОЈНИ Какого-то часа. Я не смог против 
кушению выпить стаканчик-другой, отчего рб 
рану образы начали принимать ф 
РОБУ“ Под ногами хлюпало, Бл 
горели в спускавшихся 
‘неясных очертаний, на. 
было прийти время 
Я попроси жетон 
_ Еді ря набрал 


ие сровня 
сужели с этим нельзя 


1 
4 


возвращения. 5 Может, (7 
ращаться. | 
_ только что написала ему. Теперь это 
ех дней. 
ТА что вам мешает, дорогая мадам, само 
Шаты на этот счет? Ему останется Лишь утвердит 
решение. 
От «дорогой мадам» у нее, верно; глаза полезли 


(Она настолько понизила голос, что я слышал 
ее с трудом.) Алло... Что происходит, Ален? 
_ = Да просто мне дорого время. У меня горит 
подрад. Так я приступаю, да или нет? 

— Лучше не надо. Пока здесь не наступят реши“ 
тельные перемены. 

— А эти «решительные перемены», как скоро Из 
ждать? 

— Неизвестно. Сердце у него крепкое... Как только 
будут новости, я вам сообщу, мсье Шармон. 

Отбой. Наверняка из-за вездесущего преданного слуги, 
уже навострившего уши где-нибудь поблизости. Что 
поделаешь, милый мой Шармон, у тебя нет больще 
выбора. Работенку, как говорит Меньель, тебе придется 
делать самому. И работенку не из приятных. ПІрогло- 
ТИВ коньяк, я заказал еще один. Труп я выволоку 
наверх в одиночку. Положу его на дороге, на самом 
виду. А тот болван пришлет из Италии письмо за 
подписью Сен-Тьерри. Полиции будет за что уцепиться 
на первых порах!. Хотя нет. Раз Симон в Милане, 
он никак не может одновременно возиться с трупом. 

им я поставлю его в чересчур выгодное положенне. 
ело надо перетащить в самый укромный уголок 

ка — с таким расчетом, чтобы... Е 

Гарсон! 

ак, если завтра полиция обнаружит труп, экспер 1 
да ‘установит, что смерть наступила нескі 
раньше, то есть до отъезда Симона. ых 


ступенек. Взвалить его А на Іспинуї 
я содрогнулся/ от омерзения./ т Взитви е0 71 
шки и поволочь?.. Не менее отвратительно? Мож 
помощью веревки? Той; что ју меня в 1багаж 
на случай аварии? Мысленно, я связал! удавку... ‘аикаю 
потом набросить?. Вот я приподнимао Мет 
1 протаскиваю петлю под. спиной... но. ведь. геце адо 
развести ему руки в стороны. Я ухватилсн за медный 


поручень. П прате 2 ши 
— Гарсон... Чего-нибудь покрепче! 1 56709 №8 
= Вам не кажется, мове; что. И) бы “на "вашем 
месте остановился: помно НОЛ | тре 
Он прав. Не алкоголь, а воля нужна мне сейчас, светил! 
Расплатившись, а вышелиона улицу. — 0 ноги о угомана вглядЫ 
‘дрожали. Но я твердил себе: надо... надо: Я/ сделал; время 
мне и разрушать сделанное... ТЫТ $ мен нец я 
Как тихо я ни старался ступать, земля вод нопами увидел 
скрипела, словно я шагал по битому стеклу! Было ужа кроват: 
за полночь. нимопов вепомн: 
Лобравшись до павильона, я решительно! 1вовлея первый 
внутрь, закрыв за собой! дверь. Снял перчатки/ вклог Я с. 
чил фонарь и положил его плашмя} на Такой Фонарь 
светил на балки потолка, /но отраженный хотыг обазгте 
слабый, падал на стены. Его мне вполне'хвати о стало 
чтобы завязать на веревке удавку: На ступенбвах пройдет 
лестницы, ведущей в подвал, я уловил какоезто”“ДВИз состоян 
жение. Схватив фонарвуја' направил туда! лун, ноннижние В к 
ступеньки оказались в области тени, и там м ничего жален 
не мог различить. Я замер в неподвижности: Минб/ вроде кратк ~ 
бы послышалось... Хотя в пустом доме всегда чудятея цина Өр 
всякие звуки... Я шагнул, и доска под ‘ногой ‘издала лет и 
протяжный скрип. Я снова замер. Быстрый“ шороха нео ее 
могло произвести только что-то живое... или! же он ро: Нил оря 
дился во мне, в моей бурлящей крови, в ибсушен || Кл. 
ном мозгу. Набрав в легкие побольше воздуха, қаю еп Ы 
перед прыжком в бездну, я сделал еше шаг. Ти — ЕШ 


Я еле подавил вопль омерзения. Крыса!.. Она смотрела 
на меня... Потом ее не стало... И тут же появилась 
другая... Еще одна — уцепилась когтями аа ступеньку 
Их глаза крохотными угольями перемещались‘ во! мраке. 

Шы! Я вижу крыс! Пот: запивал— Мне, 
жобенно жирная, словно притягиваем: 
лась ко мне поближе... все эти мЗв 
то ли звери, то ли гады... Я вь 


Екен и клан 


двери, но не сразу нашел ве 
у. Я молил Сен-Тьерри дать . 


љерри я и думать забыл. Ведь Клавьер меня 
предупреждал! Но до этой ночи я ни за что бы не 
поверил, что можно вообразить себе столь реальных 
крыс, с лапками, коптями, хвостами и даже подпалинами 
на боках. Далеко же зашла моя болезнь... Собрав 
остатки сил, я поднялся попить. Перед тем, как улечься, 
я прошелся по квартире и включил все люстры и 
светильники. Вытянувшись на боку, я осматривал пол, Е 
вглядывался под шкафы и столы. За окном отбивали 
время соборные часы. Прогромыхивали грузовики. Нако- 
нец я заснул, а когда вынырнул из забытья, когда 
увидел все лампы зажженными, кубарем соскочил с 
кровати, истошно завопив: «Кто здесь?» И лишь потом. 
вспомнил... Срочно лечиться! К счастью, это только 
первый приладок. 


Я сделал себе кофе. Все, спиртного больше ни капли. 

Фонарь, веревка, перчатки — все осталось там. Это надо 

) обязательно забрать! И потом надо во что бы то ни 
90, стало вытащить труп. Дня ‘через два, три... когда 
ноћ проидет алкогольное отравление. Пока же я был не в 


состоянии сделать малейшее усилие. 
В книжном шкафу стоял медицинский словарь. К со- 
жалению, статья о белой горячке была там чересчур 


краткой. Тем не менее в ней перечислялись галлю- 
цинации вызываемые алкогольным бредом: крысы, змеи, 
летучие мыши... короче, все, что населяет мрак и оли- 4 


цетворяет собой смерть. Запершись в кабинете, я позво- 
нил Клавьеру. 

— А, это ты, — отозвался тот. — Прости, но я 
спешу в больницу, так что давай покороче... Ну что, 
‘решился? 


очешь сказать, у тебя был припадок? 
ю, припадок ли это... Думаю, да... 
Где это с тобой произошло? 
(2, | 


И как это началось? 
Да очень просто... Они появились из те 
-- Ты был один? 
— Да. 
| Клавьер засмеялся. Я чуть было не пеполил, 
— Это правда, уверяю, тебя. Я их видел, 
= Согласен. Ты их видел. Это, наверно, ИЕ 
деле были крысы. Слушай, старина, если 6 те 
довелось испытать настоящий припадок, ты бы 
Пони. Бели хочешь, я покажу тебе истинных больн 


тогда ты мигом успокоишься На свой счет... Уверяю, 
будь у тебя припадок, ты ВСПОЛОШИЛ бы всю округу | 


Нет, до такого ты, слава богу, еше не дошел 
Напрасно в прошлый раз я с этим шутил. 
— И все же... 


— Поверь мне, Шармон. Ты видел натуральных 
крыс, из плоти и крови, каких полно на любой 
стройке. Просто ты ‘был не в своей тарелке... Вот й 
подумал, будто у тебя галлюцинации. Только и в6600: 
М всетаки загляни ко мне Надо взять анализы. | бе 
И забудь про крыс. Или накупи крысоловок и расставь 
их на своей стройке. Расскажешь мне потом, что из | 
Этого выйдет... Ну, до скорото! 

Клавьер воображал, будто сумел вселить В мою 
душу покой. Как бы не так Если крысы были, как они 


ерждал, «натуральные», то их, выходит, привлекло в са 
ьон.. Как наяву я слышал омерзительный хруст. 9 
сотен зубов, действующих подобно миниатюрным БІ 


елям: ленно и нощно, прибавляясь в числе, ОНИ 
Трызут... Если я не вмешаюсь, они не оставят 
ни пожруг мое преступление и мон чаяния 
даже не станет вдовой Шокинутая жена, 
ве Она объявит, розыск мужа. Сим 
то Сен-Тьерри в олно прекрасное утро“ 
ание будет топтаться на месте, Е 


ы 


часов позвонила Марселина. 2 
о... Я волновалась, Ален... Можно г 
о. Фирмэн и горничная убирают комнаты нав 
случайно не заболел? 
—- Мег. 
-- Вчера ты показался мне таким странным! 
— Да нет же, уверяю тебя... Как там старик? 
— По-прежнему... Так может продолжаться еще долго. 
Мы наняли сиделку, и я решила, что имею полное 
право развеяться... В конце концов пора бы и Эмманю- 
элю приехать поухаживать за отцом. С меня довольно, 
Давай завтра, идет? 

Где? 

— Не знаю. Может, в Виши? ' 

— Когда? 

— Часа в три, не раньше. На обеде я должна 
быть здесь. 

— Договорились, 

ШІ. — Ты правда не болен? 
| — Нет. Так, заботы одолели. Потом расскажу. 

— До завтра, милый. Я очень рада. 

До завтра все будет улажено. Я пошел разыскивать 
сапоги в стенном шкафу. Перчатки подберу там, где их 
бросил. Что же касается палки... Иногда я баловался 
спиннингом. Гибкостью и прочностью металлическое уди- 
лище не уступает шпаге. Каждый удар стального 
хлыста найдет свою жертву. Для пробы я пару раз 
хлестнул улилишем — упругая вершинка со свистом 
секала воздух. То, что надо. В магазине я купил 
мощный фонарь наподобие шахтерского — с 
ом, чтобы можно было цеплять за нагрудный 


гал 5 Они ледени 
і прошлый раз выронил, Я д ааа 
амотал на руку веревку и сделал 


агов вперед. ВВ 4 
Она была там — я готов был поклясться, та же 
самая — и ждала меня. В ярком снопе света от 


7 ливо различалси каждый волосок. Хвост змеился. Злоб 
торели выхваченные из темноты глаза: За какой-то МИР 
я разглядел все до мельчайших подробностей. Эт 
настоящая крыса, и ее можно убить. (Страх мой 
перешел в ярость. Я сделал еще шаг, и она исчезла. | 
Дверь в подвал была закрыта неплотно. В Эту то “ 


узкую щель она и проскользнула. Ударом сапога я распах- | Оч 
нул дверь настежь. Разлавшийся грохот должен был | _ цудке 
обратить их в бегство. Из темноты показались первые тат 
ступеньки винтовой лестницы. Стиснув зубы, я начал стал 
спускаться. Свод ушел вверх, и я наконец получил Е 
возможность выпрямиться. Яркий свет залил подвал Т 


О-о! Крысы разом подняли морды. Там была настоящая 
давка Глаза сверкали, как если бы стеклярусом был 
усеян весь пол. Ни одна не подумала удрать. Я услышал 


какойто вехлип. Его издавал я сам. Я попатилса, оа 
держась за стену. Сейчас они накинутся на меня. Это Так 
неизбежно. А в такой тесноте мне от них не отбиться: Пове 
Пятясь, я преодолевал ступеньку за ступенькой. НО М 

у они были слишком заняты. Теперь, когда свет перестал грогу 
Им мешать, я их услышал. Их пронзительный писк = 
(будто тысячей игл втыкался мне в кожу. Я с силой было 
захлопнул за собой дверь. — 

ЕЕ вернулся к себе, спрятал спиннинг и фонари. | — 

В павильон я больше не сунусь. Выпив немного коньяку, | — 
огљотил снотворное. Шо опыту я знал, какое | = 
НАКЕ - 
о у бесчувствию Сен-Тверри“ Вечер 

Бы грызущие меня мысли!.. Они Жен 


что побеспокоила.., 
иле? 


мое колебание, 
а до завитњ; 


Как насчет 


потому Чт 


считать дни).. 
шая неделя зияла во вре 
а себя разбитым, опустошенным, я. 
ого желания ехать в Виши. Однако, 
в душ, взбодрив себя чашкой крепчанш 
т внезапно заторопился. В квартире остават 
евмоготу. Я задыхался. Скорее на воздух, в доро 
жизни!.. 1. 
Марселина была налегке. Значит, осечка. Приехал: 
‘чтобы уехать следующим’ же поездом. Иначе у нее был 
| бы чемоданчик, в котором она чего только не возила: 
5 чулки, флаконы, кремы, ночную рубашку и даже вечернее 
{ платье, которое умудрялась извлекать оттуда без единой 
складочки. Она чмокнула меня в шеку. 
-- Прости, Ален... Я не могу остаться надолго... 
_ Он при смерти. 
-- (Сколько же это будет тянут 
ші На ЭТОТ раз никаких преув 
жен. Я насилу вырвалась. Все счи ‚ что я в Клермоне. 
Так что времени у нас с тос самое большее час. 
Поверь, я расстроена не меньше тебя... 
Мы зашли в первое попавшееса кафе. Я заказал по 
грогу. 
= Па, я тебе еще не сказала Все как-то недосур 
было. Они там ведут сумасшедшую жизнь. Он заболел» 
— Кто? 
— Эмманюэль, кто ж еще. 
-- Қак? 
— Да что с тобой? Ты будто с луны свалился. 
Әмманюэль в Милане заболел. Видимо, бронхит. Вчера 
| вечером мне звонил брат. Ничего серьезного, но Он доле 
жен оставаться в постели, Даже если умрет отец, ҚОҢ но 
° сможет приехать на похороны. Веселенькое дело! 
1 дар был, что и говорить, сокрушительный. 
Гы сказала Симону насчет работ? 
нечно, Но он ответил, что тут ре 
‘ничего не начинать до возвр 
ж ~ 


‚я?! 
пичений: он безнаде- 


РЕ 


решит 


8 намерен в нем 
са КІСІ? имение в Италии. Моя 
аджоре. Это совсем рядом о 
общем-то не против. _ ЗА 
Она и не подозревала, какую! нестерпимую 0 
причиняют мне ее слова. қ Ш. 
— У нас будет собственнал яхта, Сплошь красно 
дерево. На ней (Я буду приплывать К 
свидания. 

-- Послушай, Марселина, да 
расстояние? Р 
— Подумаешь, расстояние... По нашим-то временам. 
Из Парижа в Милан есть прямой поезд. 
«А расходы? А время на дорогу?» 
выпалил а В ответ, но вовремя сдержался- м , 
— Если мы решим что-нибудь построить, почему бы = 

за проект не взяться тебе? Тогда ты сможешь часто 


бывать у нас. Эта его, поездка в Италию, скрытность е-е 
Должно ‘быть, он кое-что при- 


ты представляешь себе. 


— чуть было не | 


для меня все ясно. | 

| смотрел... участок, вИЛЛУ... Ладно бы У него был А ват! 
какой-то там насморк. Но он, видно, и впрямь | бла 
подхватил что-то серьезное. Уж я-то его знаю! име) 

— Марселина... только честно ты точно знаешь, имя 

что он никогда не догадывался о... ну 0 нас е тобой?.. 4 вне! 

— Что это тебе вдруг пришло в голову? Конечно т 


же, он не знает. 
“А эта идея, переехать в 


появилась? 
— Возможно, не без помощи Симона. Иногда нам 6 


Симоном случается болтать © том о сем. Он частенько 
товорил мне, что Франция ему надоела, это, мол, 
| страна крохоборов и мелких лавочников. 
| — Твой брат мог знать о наших встречах? 
| — Я его в свои дела не посвящаю. 
- обязательно рассказывать... иной раз достаточно 


Италию, как она у него 


ризадумалась. 

- проговорила она нерешительно. -- 
аже если он о чем-то и догадыва 
ьма удивило, ему нет никакого. 
О. Эмман 


|» 
ыо 
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ен-Тьерри умер на следующий д 
шнил Фирмэн, меня в конторе не было. ость 
от секретарши. | 


Можно подумать, вы рады его смерти, — заметила | 


> Конечно, я был рад. Из-за Симона, Уж теперь-то, 
ему придется открыть карты. Со вчерашней поездки 
в Виши я неотступно думал о нем. Чего он добива- 


7 ется? Быть может, в Италии он попытался выдать 


— себя за Сен-Тљерри, чтобы вести вместо него переговоры. 
“Почему бы и нет, если он имеет дело с ЛЮДЬМИ, 
незнакомыми с Сен-Тьерри? Он досконально знал все дела 
Сен-Тьерри; будучи его тенью, он наверняка мог 
подделаться под его почерк, под его манеру разговари- 
вать. Несомненно, паспорт умершего у него в кармане, 
благодаря чему он мог зарегистрироваться в отеле под 
именем Сен-Тьерри, получать корреспонденцию на его 
имя — короче, перевоплотиться в Сен-Тьерри. Правда, 
внешне сходства не было никакого, но кому прилет в 
толову рассматривать фотографию в паспорте, если нет 
никаких оснований для подозрения? Быть может, Симон 
несказанно рад тому, что основную работу сделал за 
него другой! И стаскивая тело в подвал, он, видно, 
и рассчитывал на то. что крысы благополучно ее довер- 
Шат. С той самой минуты определилась вся его даль- 
нейшая линия поведения: заболев (отличный предлог!), 
(Сен Тьерри не сможет присутствовать на похоронах, 
но будет давать о себе знать — весьма правдоподобно, 
посредством писем. Любой посыльный за соответствую: | 
Ю мзду согласится опускать эти письма в ящик в | 
нее условленные дни. И Симон приедет один — - 
боченный, раздосадованный. «Да, Эмманюэля здорово КА 
тило... Он хотел приехать. Скольких тру, 


как будто 
примет 


> в кач 
мибуль о Праве “= 
после чего не ЕТ 3 ПОА ри 
Когда правда - ет самолетом в Южную Амери 
ни зада выплывет наружу, будет уже ПОЗДН 
УДОВИІҢНЫН блеф, совсем в духе Рокамболя, но ни 
каком крупном мошенничестве без этого НЄ обойтис 
Тем не менее есть одно препятствие. Труп. По крайней 
мере, скелет Но тут уж Симон, выступая от имени 
Сех Терри, позаботится воспрепятствовать началу работ 
в парке. Все так или иначе возвращается к этому 
вопросу. Нет работ — нет н трупа. Силен, мошенник! 
Я позвонил Марселине и выразил ей соболезнование. 
Она держалась с большим достоинством. Похороны 
пазначены на послезавтра. Она уже дала телеграмму 
мужу и теперь ожидает ответа. 
— Сообщи мне, — сказал я. 
с ним встретиться- 
К концу дня позвонила Марселина: 


— Мне бы хотелось 


Е Только что из Италии звонил Симон. У Әмма 8 
оэля дела неважные. Ему колют пенициллин. Вдобавок | Е. 
І вил Симона ||: 


у него пропал голос. (Я мысленно 
с находкой). Он посылает вместо себя Си! 
“- Когда он приезжает? 
— Он собирается лететь самолетом через Париж. 
Я могу подбросить тебя до аэропорта. Во 
сколько у него посадка? 
— По расписанию в три двадцать. 
_ Хорошо, я заеду за тобой примерно в полтретьего. 
рад повидаться с Симоном, А оттуда отвезу 
в замок, Только вот не покажется ли ему это 
ым? 
Да нет, конечно же, нет. И потом, какие могут 
ь условности в такую минуту?.. 
арина Симон... Он не осмелился воспользоваться 
едесом>. Все еще играет роль преданного секретара. 
т ЛИ его мое присутствие? Приведут ли в замеша- 
0 мои вопросы? Ведь я тоже собираюсь порас- 
( 0 болезни Сен-Тьерри. И еще я заговорю 
то ответ я знал заранее, Но попытаться 


она. 


Ж ИИ 

по-прежнему шел дождь, и это меня. 
дождливые дни такси раздобыть 
- Симон не удивится, когда ИТ 


БА = 


4 


погребальном черном одеян 
свечей, стиснув руками цепоч 


И Очутившись в 
гченно перевела дух. 
-- Как мне все это надоело!.. Поскорей бы наступил 
‚ чтобы можно было хоть немного отдохнуть 
_А знаешь, я даже довольна, что Эмманюэль не смог 
приехать. Он такой же чопорный, каким был Этот 
‘старый зануда. На всю неделю зарядили бы визиты 
вежливости, приемы... 

— Может, он проинструктировал на этот счет Симона? 

— О, само собой. Но Симон имеет обыкновение все 
обещать и ничего не делать. За него я спокойна. 
Все будет улажено моментально. 

Улицы оказались запружены, и мы приехали как 
раз вовремя, чтобы увидеть самолет, выныривающий из 
туч и заходящий на посадку. Пассажиров было немного. 
Симон шагал впереди, на нем было облегающее пальто 
из верблюжьей шерсти; серый шейный платок, фетровая 
шляпа с загнутыми полями, в руках кожаный чемо- 
данчик = ни дать НИ ВЗЯТЬ преуспевающий глава 
фирмы. Бодрый, свежий, с улыбкой на лице. У 

— Кого я вижу! Шармон!.. Рад встретиться, дружище. 

Поцеловав Марселину, он снова повернулся ко мне. 

— Ты получил письмо от Сен-Тьерри? 

— Нет. 

-- Значит, скоро получишь... Он говорил мне, что 
собирается тебе написать. 

— Как он там? -- спросила Марселина. 

-- Не блестяше. Порывалея встать с постели, но врач 

егорически запретил. Не такой уж он удобный 


знал, что делать — смеяться или скр 


бы и позвонить! , з 
- Скоро позвонит. Он обещал. Но пока оні | 
авить из тебя только хрип. 
— Он все время пробыл в Милане? Никуда 
ИЛ? 

— Нет... Он сразу заболел, 

Я слушал его столь внимательно, что даже прозевал. 
знак остановки. Этот человек явно не испытывал 
никакого беспокойства. А ведь он знал, где сейчас 
Сен-Тьерри. Он не мог не знать, ЧТО существует 
определенный риск. Марселина тем временем начала 
рассказывать брату, как умер старик. Симон, которому, 
Казалось бы, на это было совершенно наплевать, 
выказывал неподдельный интерес. Я наблюдал за ним, 
но прочесть что-либо на этом открытом, приветливом 


+ 


| (ад 


лице — лице человека, всегда готового услужитв, -ғ 
было невозможно. Впереди показался замок. 

— Послушай, можно ли будет нам завтра — напри ! 
мер, утром — встретиться и поговорить? — (Сказал 
я. — Дело пятиминутное. 

— Конечно, старина. 

— Похороны назначены на, одиннадцать, — напом= 


нила Марселина. 
— Тогда давай условимся на два. А по поводу 

чего? 

7 Шо поводу планов Сен-Тьерри. Я составил смету. 

| Вернее, это пока лишь предварительная оценка. Полу- 

чается недешево. Я хотел бы обсудить это с тобой... 

’— Шожалуйста... Правда, я об этом ничего не знаю. 

я передам ему твои предложения. Главное — по“ 

ше цифр. Он обожает цифры. 

спокойствие начинало меня пугать. Я затормозил 

ьца. Он пожал мне руку. 


почту, я наткнулся на 

илана Разумеется, отпечатано, 
ервым делом я взглянул на подпись. 
0 вышла из-под пера Сен-Тьерри: размаши 
линная перекладинка над «Т»... все воспроизведено 
ечно. Будто и впрямь приболевший Сен-Тьерри 
мне из своего номера в Милане: 


«ДОРОГОЙ АЛЕН! 


от) я Ш не совсем оправился, не хочу долее 
| заставлять тебя ждать. От Марселины мне стало 
Г пзвестно, что ты в затруднении. Вот что я намерен 
делать теперь, когда умер отец. Сохранять замок 
я не собираюсь. Но все владение необходимо 
привести в порядок. Когда я вернусь, мы вместе 
посмотрим, что подремонтировать в самом замке. 
А пока можешь снести все самое обветшалое: 
бывшую конюшню, в которой сейчас гараж, полу- 
развалившуюся оранжерею, павильон в глубине 
парка — он тоғ0 и глади рухнет, если не 
Иринять никаких мер. Заделай и пролом в стене, 
Я перечислил первоочергдные работы, но это 
80866 не означает, чтобы ты принимался за 
ИНЫХ немедленно. Я намерен соблюсти приличия. 
| Шодготовв все необходимое и выжди несколько 
(ней. Впрочем, как только мне полегчает, я вернусь. 

_ Просто хотел наметить тебе план работ, 
ћ 0080 ты мог продумать все заранее. Это позво- 
Ш) тебе оценить предстоящие расходы, и, подчер- 
ваю, оценить их как можно точнее. Я не намерен 
Оште за пределы строго необходимого. До ско- 


4 


Эмманюэль де Сен-Тьерри». 


ва перечитал письмо. Никаких сомнений! Че 
ому написано; «Можешь снести павильо 


еречитал письмо в третий раз. «Выжди нес 
ней...>Вот она, ключевая фраза... Затаскивая труп. 
‘подвал, Симон, вероятно, заметил первую крысу. И понял, 
что его лучшие союзники уже готовы приняться за дело, 
Как и я, он заключил, что вскоре всякое опознание 
станет невозможным. Но для пущей надежности дал мне 
указание выждать несколько дней. Этого более чем 
достаточно!.. Да, силен, ничего не скажешь. В назначенный 
срок я приступлю к работам... И рабочие вытащат 
на (свет божий останки, что повлечет за собой рассле- 
дование, но расследование это весьма скоро зайдет в 
тупик. Как сорвать планы Симона?.. 
Я отправился на поиски машины. Где я ее оставил?.. 
Я обнаружил ее в конце улицы, с засунутым под 
дворник уведомлением о штрафе за стоянку в неполо- 
женном месте. Это отнюдь не подняло мне настроения. 
Чертовски неудачный день!.. Я спрятал листок в бумажник, 
Н незапно с этим нехитрым жестом мне явилась идея. 
Бумажник! Портсигар! Зажигалка!.. Есть чем помочь 
опознанию скелета из погреба. Какой же я тупица! 
Ведь часами ломал себе голову в поисках средства 
против козней Симона! А это средство все время 
находилось у меня под рукой! Правда, произошло 
столько событий, что не мудрено было забыть об этих 
уликах. Я тронулся в путь, Меня охватило возбуждение, 
кровь стучала в висках и запястьях, словно в поисках 


выхода, Теперь-то я отыграюсь, Мысли мои понеслись “ще не 
стремительным галопом... Шредупредить Меньеля... Добить- туг 
ся, чтобы он приступил к работе с начала будущей Потом 
недели... И даже при первой возможности затащить его бы б 
на место для детального осмотра. Углубленного ба 25 
осмотра! А мне сегодня же вечером побывать в павиль- Ћ т 


н 
оне Бросить в подвал бумажник, портсигар, зажигалку. Ово 
Крысы к ним не притронутся. Зато следствие получит 
‘серьезную пишу для размышлений. Письма из Милана, 
А — весь этот блеф рассыплется, словно карточ 
омик. Шотребуют предъявить живого Сен Тьерри, 
ивном случае сделают вывод, что найденный 
ле скелет принадлежит ему, и тогда Симону 
предусмотрел все, кроме одного: 
р решит вернуть свою добычу» 
дъехал чуть раньше назначенного с 
И его сестру беседующими в. ал 
на итальянский манер, энер 


конечно, ей, прищлось ‚несладко: распоряжаться. 
этими; похоронными делами; ‘принимать, соболезно- 
от чайных недоброжелателей, Я въехал в ворота 
УНИ крыльцу. Они ‘обернулись. (Симон, сказав 
„нап 
оак 
18 МУН очзрооҺа 1 САГ і 
әлгі Отгони свою. «симку». в. сторонку, -- сказал он. а 
: вео Оулет маска машины и : 
а Следуя за ним, я медленно, вырулил на лужайку. ” 
Выгаядел он „блестяще. - При. всей. его. дьявольской 
|| (маворотливости и, ему, видно, пришлось, попотеть, Погоди, 
| мишљу, это еше-цветочки: ; 
тті Получил, письмо от Сен-Тьерри, -- сказал, я- == 
стати „Можешь: прочесть. Секретов тут нет. 
на равных. Пока он пробегал 


2 Ірдазами ПИСЬМО, я незаметно придвинулся к нему. 


ма так он,-дюж, как. я’ думал... Оложив письмо, он 


протянуш:его мне; 
лос Ну от, тебе, ‚и, указания... Общую, сумму ты 


‘еще не прикидывал?, 


Мне нужно сначала, посоветоваться ©, подрядчиком. 22 “ҰШ 
овом а напишу Сенг Гьерри. ; 
оца = НУ хотя бы, примерно... › | 


02. 5 Несколько миллионов... Причем я имею во виду 


только работы, первой. очереди. 
безразличным тоном ‚сказал 


фаботенка; а Марселина не в своей тарелке. | | 


езоруживающая ‚улыбка, и. вот он уже скрылся | 
усопшего. Остальное ==, церковь, кладбище — 
. Пр все 

ой ву: 


=5 


же кошмар. Я стоял у входа в павильон и прислу 

лся. Ни звука. Я вошел крадучись, словно 

_ Зажег фонарь. Крыс не было... Я напряг слух. | 

| подвала не доносилось ни шороха. Меня обуял страха 

“все шло не так, как я предполагал. Крысы, эти мерзкие 

| твари, которых я так боялся, все же отгораживали 
мена от самого ужасного... Они препятствовали мне 
спуститься до самого низа, подойти ближе... Я решил, 
что швырну куда попало вниз вещи Сен-Тьерри и сразу 
убегу. И все-таки, куда они подевались? 

Шаг за шагом я приблизился к двери в подвал и 
прижался к ней ухом. Нужно идти. Нужно самому увидеть 
то, что предстанет взору Меньеля... Я должен взглянуть 
на это глазами постороннего. Я осторожно ступал 60 
ступеньки на ступеньку, готовый увидеть внизу мерцание 


зрачков. Но меня встречали лишь почерневшие камни. 
Я миновал последний поворот. Подвал ярко высветился, 

Он был пуст, как прибранный стол. Ни единой 
крысы. Ни одной косточки, ничего. Остался только 
витаошии в воздухе животный зап — смешанный 1 
Запах хищников и тления. Столы положить СИЛ, { 


И вот что в результате... Надо было прийти пораньше; 

Я слишком долго выжидал... Я обошел погреб в тщетной 

Е надежде отыскать какой-нибудь след — должно же было 

| ХОТЬ что-то остаться, к примеру, от ботинок... А пряжка 

ремня — она-то точно крысам не по зубам... Внезапно мне 

открылась истина. Симон!.. Симон был здесь... Накануне. 

Он все и убрал. То, на что не хватило мужества 

У меня, удалось ему. И теперь останки Сен-Тьерри” 

опаны в каком-нибудь укромном уголке парка, вне 
гаемости. Так вот почему Симон выглядел перед | 
ронами таким усталым. И вот почему в письме 
Л мне указание приступить к работам. Теперь 
он будет поддерживать иллюзию столь 
нужным. А потом Сен-Тьерри окончат 
ничего не смогу сделать. Ниче 
если я прид, н ‚ начн 
ес риду. с повинной, начн 
о Симона это серьезно не к 
Ине остается только, 


я тронулся в обратный путь к Клер. 
ая несправедливость! А что, если заго 
и сказать: «Сен-Тьерри убил я 
| куди мерзавец. Даю тебе двадцать 

ре часа, чт убрался на все четыре > 

"поставил машину и поднялся к себе. ьяка 

в бутылке оставалось на самом донышке. Я выпил его. 
алпом. Так дело оставлять нельзя. Вели я дам Симону | 

ехать, все будет кончено. у 
__Оглушив себя снотворным, я провалился В забытье. 

Когда я проснулся, меня ожидал мой гнев: отдохнувший, 

|. ярко-красный, пылающий. Я позвонил в замок. 

— Это вы, Фирмэн?.. Говорит Шармон.. Могу я 


попросить к телефону мсье Лефёра? Ке 
; — Сожалею, мсье, но он уехал. 
— Уже? 


— Он выехал вчера, ночным поездом. Он очень 
торопился вернуться к мсье. 

— А мадам де Сен-Тьерри? 

— Ей немного нездоровитса, мсье. Я получил указание 
не беспокоить ее. Передать ей что-нибудь, мсье? 

— Нет, благодарю. 


Я в ярости швырнул трубку на рычаг. Выходит, 
мне суждено вечно опаздывать в погоне за правдой. 
Он ускользнул. Пока я шарил в подвале, он был уже 


на пути в Милан. А теперь, когда я топчусь на месте, 
“он довершает ограбление своего патрона, разорение 
своей сестры. И что потом?.. 

Ведь он способен на все. Для человека, у’ которого 
хватило духу в ту ночь очистить подвал, не существует 
никаких преград. Покончив с Сен-Тьерри, он, по всей 

° видимости, примется за сестру, чтобы завладеть ее состоя- 
__ нием. Симон — авантюрист с размахом, такой не 
° отступит ни перед чем и ни перед кем. 

Я отправился выпить коньяку с содовой. Облокотившись 
(0 стойку, я размышлял, каким образом можно вытянуть 
Симона во Францию. Одной рюмки было явно недоста- 
точно. Я выпил вторую — без содовой, чтобы подхлест 
воображение. После третьей наметились кое- 
нные контуры плана. С помощью Марселины, | 

‘и получится... Она не совсем здор 

_ бишь Симон, проявил бы бе 
так, етн 


ки! Алкоголь то ме 

і й гений... | 
ал в ок После долгих перегоноровдар 
ом удалось убедить его доложить обо АА Марселине, 
та наконец приняла меня в гостиной. Ее вид меня 
ревожил. 

— Что с тобой? — тихо спросил я. 
А — Шростудилась на кладбище... Видимо, ТРИЕ 

— Почему бы тебе не вернуться в Париж? 

— У меня тут еще полно всяких дел. Но так или 
иначе мне придется туда поехать... Нотариус назначил 
нам встречу на конец той недели, 

— А муж твой знает? 


— Я только что написала ему. Ну и вид у нае о 
будет у обоих. Он едва оправился от бронхита, ШІ 
и я простудилась. с 

— Ты вызывала врача? | 

— Из-за такой ерунды? ПОЧТІ 

— И все-таки!.. Не забывай о себе, малыш, С од 

Она грустно улыбнулась, и на глазах ее показались ВОКЗ 2 
слезы. терце 

— Ну будет, будет тебе, Марселина! Е 

— Не обращай внимания. Я жутко устала... Скоро не ос 
все пройдет. Е” 

Я окинул ее долгим взглядом Может, на ней был | 
чересчур свободный халат, но мне показалось, что она м 
сильно исхудала. Ес 

-- Қогда увидимся? - шепнул я. Че 

-- Только не сейчас. Немного погодя, в Париже. 

— Обещаешь? 


— Обешаю. А теперь прости, я 
мне действительно нехорошо. : 
Она протянула мне руку. Рука была сухой и горячей. 
Мы расстались в холле, и я услышал, как она кашляет, 
поднимаясь по лестнице. Впрочем, грипп — это не так уж 
| страшно, Главное сейчас — возвращение Симона... Гос- 
О чего же я глуп! Ведь не может же Симон 
я вместо Сен-Тьерри, чтобы предстать. перед нота- 
"910 ни в какие ворота не лезет. Симон 
0 Сен-Тьерри Уехал в Рим или еше куд 
какое-то время заявит о его исчезнове 


пойду лягу. Что-то 


мне нечего. Что до Се 
“кор Ззудет есь. Ей сообщ [ 
н-Тьерри наконец поднялся с постели. 
‘совещание с итальянскими промышл 
уручил Симону позвонить в замок. Он собира 
ъ в середине дня на «мерседесе». Заночует в Ша 1- 
и уже завтра будет в замке, как раз к обед 
се эти подробности я слушал лишь вполуха. Шамбери 
от единственное слово, которое имеет значение. Я под- 
| караулю Симона в Шамбери. Застигну его врасплох. 
Марселине я сказал, что отлучусь. Мне нужно ула- 
дить одно дело в Пюи. Выздоравливай и до скорого... 
и Забежав предупредить секретаршу, я вскочил в машину. 
| Пока прогревался мотор, я пробежал статью в путево- 
дителе Мишлена. Отелей в Шамбери хватает, но я знал, 


ато Симон выберет самый лучший, то есть «Гранд-отель : 
савойских герцогов». 
Выехал я в сплошной туман и до Шамбери добрался 


алыса почти в десять вечера. Чтобы не плутать по улицам 

С с односторонним движением, оставил машину на при- 
ах % ПЕ вокзальной стоянке. К счастью, «Гранд-отель савойских 

Е терцогов» высился в двух шагах. 

— Мсье Эмманюэль де Сен-Тьерри?.. Нет. Такой здесь 
не останавливался. 

— У него белый «мердседес» с откидным верхом. 

— Не видели, мсье. Весьма сожалеем... 

— В таком случае — мсье Симон Лефёр? А 

Человек в окошке полистал регистрационную книгу. 

— Нет. Такого тоже нет. 

Удар был сокрушительным. Я отправился выпить 
коньяку в привокзальном буфете. Дурака а свалял. 
_ Симону нет никакого расчета останавливаться в этом 
роде, где Сен-Тьерри, возможно, знают. Даже наверное 
Нают. Судя по всему, он не раз здесь останавливался. р 
поэтому Симон и сказал Марсеяине про 
Тем не менее не следовало уезжать, все | 
ьно не проверив. Я посетил еше «Золот 
‚и «Савояра». Разумеется, безрезультатно. Это было 
самого начала, Осторожный Симон выбрал 
другой город. Обескураженный, я чуть 
в «Савояре» номер, но побоялся, что 

ночь, беспрестанно. стр 


ра: ) 


| 


устами! 
б 


) ВИ | ый «мерс 
’ номером департамента Пюин-д 
ерседесов» много проезжает. А 


Шестьдесят три. 
Нет. Не заметил. 
 подавленном настроении я доехал до Лиона. 
| когда передо мной стали появляться первые станции 
обе уживаним, я вышел из оцепенения. Почему ды не 
повторить попытку? Хотя бы для того, чтобы прогнать 
сон. Я начал курсировать от станции к станции: 
«Тотал», «БШ», «Эссо», «Элф». Безуспешно. Наконец я 
заехал на заправочную «Антар». 3 

— Шогодите-ка.. Белый «мерседес»... По-моему, я его 
4 видел. И даже не так давно. В нем сидели двое... 
4 да, точно: 


Б — Тогда это не тот. Мой приятель путешествует в 
одиночку. 

Я возобновил путь, и потянулась ночь — монотонная, 
угрюмая, в свете фар, выхватывавших из темноты 
одинаковые деревья, одинаковые дома, одинаковые пере- 

қ крестки. Завидев пригороды Клермона, я испытал огромное | 
“ облегнение. Я был уже за гранью истощения, в том | | 
состоянии полной отрешенности, в котором есть своя 


‘прелесть. (Словно сомнамбула, я поставил машину у Е 

Собора и прямым ходом устремился к постели. Раство- и = 
- риться во сне. Исчезнуть... у меня хватило 

| ТОЛБКО скинуть ботинки. И я провалился в небытие. 


и 
не спилось, будто звонит телефон. Раза два я перевер- 

Уа боку, на бок, чтобы избавиться от надоедливого 
потом разлепил веки. Это и в самом 

лефон. Часы показывали половину десятого. 


нун! Я встал, чтобы снять 


рубку, я пошел одеваться. Вполне естест 
Симона приняли за Сен-Тьерри. Симон ехал в 
документами на его имя... 
ся. Не надо забывать: я всего лишь преданны 
нный сочувствия друг семьи... 
оверьте, я искренне разделяю ваше горе. Мы с 
им мужем были старинными друзьями. 
_ Благодарю вас, — пробормотала Марселина. — Я 
і нала, что могу на вас рассчитывать. 
Отпустив Фирмэна, она повела меня в гостиную. 
ежду нами вдруг возникла натянутость. Даже оставшись 
вдвоем, мы не смели высказывать свою радость. 
| — Должно быть, ему пришлось помучиться, про 
молвила она. — Машина загорелась... Вот что не дает 
мне покоя. Каким бы он ни был, такого он не заслужил. 
— Где это произошло? 
— Не так далеко отсюда. На перевале Республики, 
“немного не доезжая Сент-Этьена. 
— Почему же, черт возьми, он поехал этой дорогой? 
к ведь дальше. 

С — почему он не остановился на ночь в Шамбери, 
как собирался? Авария произошла ранним утром... Ты же 
знаешь, он всегда поступал, как ему в голову взбредет... 
Удьба.. Он не вписался в поворот. Машина упала в 
_ Овраг и загорелась. 

Ы - Куда его отвезли? 

— В морг... Ты можешь меня подвезти? 

— Ну конечно же. 
Спасибо. Я боялась, что ты еще не вернулся. 
Я вернулся еще вечером. ( 
У тебя усталый вид, Ален. А я так вообще с 


добавок температура. 
ты хочешь выехать? 
ложно быстрее... Как ты думае 
ї ну, его? 


йся же. 

следнее... 
тлаза и торопливо поцеловал. 
) стренько иди собирайся. Я подожду тебя зд 
Я рухнул в кресло. Я так и не успел восстанови 
ы после той бешеной гонки, и тело мое словно 
одеревенело. При малейшем движении я готов был стонать. 
ато мозг наслаждался долгожданным покоем. 

От завтрака в Сент-Этьене Марселина отказалась. 
Наспех проглотив два бутерброда, я позвонил в жандар- 
мерио. Мне ответили, что они пришлют кого-нибудь 
в морг, чтобы нас встретить. Приехал тейтенант. 
Шредставившись, он объяснил, что начато расследование: 
может быть, кто-нибудь рано утром что-то заметил. 
Но это маловероятно. Авария произошла около ‘пяти 
утра. Водитель автопоезда издалека заметил отблески 
пламени. Но поскольку ехал он очень медленно, 
до места происшествия добрался лишь минут двадцать 
спустя. Он не остановился, решив как можно скорее 
известить жандармерию, которая немедленно выехала 
на место. Шредварительным осмотром установлено, что 
машина не тормозила и ее не занесло: она просто 
перевалила на повороте через высокую насыпь и рухнула 
в пустоту. (Скорее всего водитель уснул за рулем. 

== Мсье де Сен-Тьерри, — вставил я, — держал путь 
из Милана. 

-- Тогда понятно, кивнул лейтенант. 

“(Он открыл ящик и выложил на стол обгоревший 
Кусок паспорта, цанговый карандаш, пуговицы с манжег 


папку для бумаг, сильно попорченную огнем, но с 
ранившимся вензелем «Э. С». 


Машина была снабжена дугами жесткости. Мсье 
Тьерри зажало между ними. 


поддерживал Марселину, чувствуя, что она на грани 


_ == простонала Марселина. 
рывавшая останки, была, 
( . Лейтенант обернулся ко. 


поступить в отношении похорон? 
расследование закончится, ВЫ 
ть тело. 
ейтенант подошел к Марселине, отдал ей че 
— Весьма сожалею, мадам, что подверг вас подобном 
спытанию. 
— Он пожал мне руку. 4 
— Езжайте не торопясь, мсье Шармон. Видите, к чему 
риводит быстрая езда! 
| Марселина повисла у меня на руке. 
— Ален... Я никогда не смогу позабыть... 
4 Бедняжка! А ведь ей еще предстояло смириться 
с исчезновением брата. Сколько я ни старался, но не 
С мог придумать, как ее к этому подготовить... НО... 
что, если в «мерседесе» погиб вовсе не ее брат? 
То, что я узрел под простыней, — ужасные обуглив- 
шиеса останки, которых мне вовек не забыть, — лишено 
каких бы то ни было примет индивидуальности... Как 
я мог хоть на миг допустить, что Симон погиб?.. 
Ему нужно было создать видимость, будто за рулем 
находился Сен-Тьерри. Видно, он посадил туда кого-нибудь... 
пассажира, которого подобрал где-то по пути -- может, 
"туриста, путешествующего «автостопом», а может, итальяне 
ского рабочего, ищущего работу, которого взял © 
| собой еше оттуда... Неважно кого, лишь бы его можно 
было превратить в бесформенную головешку-. Да, 
дело обстоит именно так. Симон не из тех, кто может 
по сорваться с поворота. Зато он вполне способен 
загубить ни в чем не повинного человека, чтобы, 
Избавиться от Сен-Тьерри!.. 

Вот она, правда! Симон не только не умер, он 
опаснее, чем когда-либо! Он возьмет меня измор 
‘избежав столкновения, я свернул с дор 
"мотор. Е 

ы совсем измотан, бедны 


мону. Оно л сам 
б ак можно правдоподобней 
ое преступление под несчастный случ и 
эст вшись под каким-нибудь предлогом, он убил сво 
попутчика. Затем благодаря автоматической кор 
передач он включил первую скорость и направил 
шину к обрыву. Пожар, скорее всего, тоже его ру 
дело. «Мерседес» мог бы и не загореться при падении, 
но Симону не составило особого труда спуститься в 
овраг и не спеша довершить свое злодеяние. ~ | 
Марселина дремала. Я позавидовал ей. Накопившиеся 
во мне тайны того и гляди меня задушат. Теперь я 
не рискну спать с ней — из опасения, что заговорю 
во сне. Что делать? У меня по-прежнему есть оружие 
против Симона, но официально констатированная смерть 
Сен-Тьерри лишила его действенности. Итак, я старательно, 
по кирпичикам, подобно трудолюбивому и искусному 
зодчему, выстроил ловушку, в которую сам теперь и попался, 
Я то думал, что загнал туда Симона, Тогда’ как в 
действительности давно сам сидел внутри. Я всегда 
сидел в западне. Как пойманная крыса!. Образ этот 
возник перед моими глазами с такой дьявольской отчет- 
ЛИВОСТЬЮ, что я невольно притормозил, и голова Мар- 
селины сползла на мое плечо. Как крыса!.. Как крысай. 
Левой. рукой я утер взмокшее лицо, протер глаза... 
“Все это одни догадки! Может, Симон и вправду 
Умер. Я обвиняю его, не имея ни малейшего доказа- 
жельства, просто зная, что он мерзавец, а мерзавцы 
способны на все. Любой другой на моем месте наверняка 
“бы, напротив, возрадовался. Сен-Тьерри окончательно стерт 
© лица земли. Симон мертв, остается один победитель: 
зто я. И никто никогда не потребует У меня отчета. 
Ах, если бы было так! 
Я разбудил Марселину при въезде в Клермон и довез ее 
замка, Она настояла, чтобы я зашел выпить чашку 
е вот мы наедине в столовой. Быть может, 
полгода, через год мы будем каждый день 
16СЫ вот так, друг против друга. Нет, никогда! 
Әм того не ведая, указал мне путь. Я обосну- 
Сколону себе состояние. Вдалеке от 
|мсем все забыть. Зазвонил тел! 
у был Симон. Я сел, Голова | 


а, Эмманюэля... Ведь он приехал? 
ак?.. Ты хочешь поговорить с Сен-Тьерри? 
значит, это мне предстоит... сообщить е 
вовав, как сатанинский смех подступает к горл 

прокашлялся. н 

= Алло... Шармон! 

— Я нахожусь в замке, потому что Сен-Тьерри по 

озвращении попал в аварию. Он мертв. 

— Что?! 

— Он мертв. Мы с твоей сестрой только что из 
 Ссент:этьенского морга. Машина упала в овраг на перевале 
 еспублики. Она загорелась. 

"Подошла Марселина. Она протянула руку, н я передал ей 

бку. 

| — Симон! — проговорила она. — Да, это правда. 
разбился. Он сгорел. Я просто с ума схожу. 

ЮР 0) нет... Я не решилась` взглянуть... Пер 
взял это на себя. ара чет оаа еще ничего не известно» 


оныс. Без и так ясно. Е. поступил 
орожно... Если бы он только остановился в Шамбе- 
как обешал... Я никак не возьму в толк, что ему 
брело в голову... Да, пожалуйста, Симон... Я хотела 
чтобы ты был здесь... Да, благодарю тебя. Ты 
· Передаю. 

Она передала трубку мне. 1 
В отчаянии, — сказал Симон. — Уверяю тебя, 
мы расставались, он. был в отличной форме. 
бы, сам понимаешь, я его не отпустил... Видно, 


голосе. Откуда 


‚. Еще раз спасибо. До скорого 
ін еше и издевается надо мной! 
__— Иди перекуси и выпей кофе, — сказал. : 
Он скоро совсем остынет. Ші 
Кофе был теплый и тошнотворный на вкус. Тошно- 
творным было и масло, И хлеб. И воздух, которым 
я лышал. Я схватил пальто и перчатки, 

— Прости меня, Марселина. Я не могу задерживаться, 
Но я всегда в твоем распоряжении, Тебе достаточно 
позвонить. Не стесняйся. 

— Только подумать, что все начнется сызнова, -- 
простонала она, — Уведомительные письма, соболезнова- 
ния, вся эта вереница людей... Шокоя, боже, дай мне 
покоя! 

Покой вымаливал себе и я, сидя в машине. Быть 
как все эти люди, что неспешно гуляют по улицам 
и без страха думают о завтрашнем дне. У меня же 


все внутри было словно раздроблено на мелкие кусочки. Е 
Я направился прямиком в свою комнату, Постель 
еше хранила отпечаток моего те Я уже спал не 


раздеваясь Как бродяга. С таким же успехом я мог бы 
заночевать где-нибудь под мостом. Заснул я как убитый. 
Что было потом?.. Потом провал... Знаю только, 
что прошел не один день. Все завертелось вновь после 
повестки, врученной мне полицейским. Меня вызывали в 
уголовную полицию по касающемуся меня делу. Но что 
Я могу добавить к сказанному? Я направился в поли- 
цию. Меня сразу же ввели в довольно уютный 
кабинет. 
— Старший комиссар Базей.. Садитесь, прошу вас... 
„Видите ли, мсье Шармон, я хотел бы выяснить с вашей 
мощью некоторые подробности в деле Сен-Тьерри. 
Крестив руки на груди, он наблюдал за мной. 
него были голубые глаза и стриженные под бобрик 
Осы: Особой симпатии он мне не внушал. Чересчур 


тельно изучили следы, оставленные машиной! 
Скажите, обычно мсье де Сен-Тьерри е Ј 


|- совершенно отчетливы. 

‘хотя бы шестьдесят в час грунт раз 
оны, понимаете?.. Колеса проделали бы в 
ны. А что мы видим на фотографиях? Взгля 

Он протянул мне укрупненные фотографии, кот 
с любопытством рассмотрел. Отпечатки покрышек 

ядели четкими, как слепки. 

— Грунт просто просел под весом автомобиля. 
Мерседес» двигался не быстрее пешехода. 

Симон предусмотрел все, кроме этой детали. И эта 
деталь его погубит. 

— Действительно, — сказал я. — Нет никаких 

‘сомнений. 
_ = Не правда ли, вывод напрашивается сам собой: 
машину подтолкнули. У «мерседеса» автоматическая 
_ коробка, как вам, должно быть, известно. Поэтому 
достаточно было переключить рычаг на первую скорость 
Ји довести автомобиль до насыпи, держась за баранку 
снаружи, через опущенное боковое стекло. 

— Но в таком случае.. 

— Вот именно. Что в таком случае следует? 

— А Сен-Тьерри? — вскричал я. — Что делал все 
Это время Сен-Тьерри? 

— Ничего. Потому что он был уже мертв. 

— Как это? 

— Вот заключение судебного медика. Смерть Сен- 

ерри наступила от удара по голове спереди тупым 
предметом: Ему раскроили череп. 

Кусок кварца!. Перед глазами у меня явственно 
озник фиолетовый камень с бесчисленными шипами.. 
10. ведь это произошло гораздо раньше! Мысли мои 
СЕТІН Своими разговрами о Сен-Тьерри этот человек 

водил меня с ума. 

о-то, медленно произнес он, — ПОДЖИ, 
ри на дороге... Несчастный остановился. 


что он знал того, кто 


_ лоб! 
было бы еще более очевидным. 
р было не крикнул ему: «Да нет же, идиот! 
шина сгорела потому, что нельзя ори допустить, 
чтобы опознали труп... Мертвец — это Балы» 
кто». Но я должен молчать, молчать любой ценой. 
Симон допустил ошибку. Симон за нее и поплатится. 

Комиссар перебирал бумаги. Вдруг он впился в меня 
Бг были вы, мсье Шармон, в ночь убийства? 

Вонзи он в меня нож по самую рукоять, я бы 
и то не ощутил более острой боли. 

= 42 — вскричал я. — Я? Почему я? 

— Отвечайте. 

— Я спал. Я ничего не знаю. | 

_ ВЫ были дома?.. Вы в этом уверены? | 

— Ла... да... Я в этом уверен. ||| 


— Я задаю вам этот вопрос, потому, что располагаю Е". 
ПО этому поводу весьма любопытными показаниями. | 6 
Между нами говора, не будь этих свидетельств, гипо- 
теза о’ преступлении просто не возникла бы. Некто, Б 
прочитав в газете заметку о происшествии, вспомнил, | — 
Как один человек часов в десять вечера разыскивал | 


в Шамбери того самопо Сен-Тьерри.. Он позвонил, в 
жандармерио. Те поставили в известность нас, и мы 
начали розыск... Мы установили, что кто-то действитель- 
Но наводил справки в нескольких отелях. Мы получили 
овольно подробное его описание. Вид у него был 
айне возбужденный... Дальнейшие поиски привели нас к 
Циям обслуживания, расположенным в тех краях. 
Ногих из них также останавливался тот человек. 


за рулем темно-синей «Симки-1500». Один 
даже припомнил, что незн 
номером, оканчивающимся на | 


оме шестьдесят | 
Дом шестьдесят три... Какой марки ваша’ 


а. С той ночи он не прекращал вести со 
Он пустил в ход отца, жену, Симона, В 
ю минуту, выпустив на сцену комиссара, он суфли 
вопросы. Вот сейчас он шепчет тому на ухо: 
«Спросите-ка у Шармона, убил он меня или нет... | 
Вот увидите... Он не решиться утверждать обратное — | 
ведь он и вправду меня убил». : 
ИС убили Сен-Тьерри, — веско сказал комиссар. 
| Я расстегнул ворот рубашки. Я был весь в поту. 
ухватился за краи стола. 
ж Клянусь вам, что я не имею никакого отношения 
(Катон истории с автомобилем... Мне просто нужно было 
идеться с Сен-Тьерри... 
— Почему? 
— Потому что он поручил мне кое-какие работы в 
своем замке. 
7 — Когда это было? 
— Несколько дней назад. 
вдруг дело приняло такой срочный оборот, 
решили на ночь глядя выехать ему навстречу?.. 
а полно, Шармон, давайте поговорим серьезно. Почему 
Ы его убили? 
Я замолчал. Больше я не скажу ни слова. Никогда 
"Тьерри не заставит меня признаться, что я его 
Ил... Это было бы слишком несправедливо... Может, 
И Убил его, но раньше, а не теперь, в машине! 
С Вам нехорошо? — осведомился комиссар. * 
Мне... Мне немного душно. 
— Что ж, давайте выйдем на улицу. Я могу’ 
ить вас до дому. Кстати, у меня есть 
ЫСК в вашей квартире, 
йших слов я не слышал. Кошмар 


| 


2 считанные дни, — состояние Сен-Т 


, зажигалку, портсигар, р 
о плотоядным удовлетворением, К 
ывал их на моем столе, как фокусник, готовящий 
К р ный номер... Неодолимая сила потащила меня вни 
— Наступило минутное замешательство. м 

_ — Держите его! — вскричал Базен. 

’— И здоровый же, каналья, — заметил инспектор. - 
Хор бы вы подержали ему ноги. | 
оо за завопил Шармон. — Крысы... Крысы... 

_ Сейчас бросятся... Там, в углу... 

— Надо бы вызвать санитаров, — отдуваясь прогово- 
рил инспектор. А 

— Жирная, — стонал Шармон. — Самая жирная... 
Она душит "мени... Ко мне,Сен-Тьерри.. На помощь 
(Спаси меня, Сен-Тьерри, прогони их... Тебя-то они послу- 
шают... 

Инспектору пришлось утихомирить его увесистой 
оплеухой. 


Нотариус закончил читать завещание. Неторопливыми 


| движениями он ‘вложил его назад в большой конверт, 


вытянул изгпод обшлагов манжеты, скрестил руки на груди. 

— Иными словами, — заключил он, — вы наследуете 
все, уважаемая мадам де Сен-Тьерри: мелкие дарения, 
которые я перечислил, можно не принимать во внимание... 
П ему вас горю я позволю 


бе, я 4107 вам повезло. Если бы ваш муж 
кончался раньше своего отца а тут все решили 


ьерри отошло бы дальним 
твенникам, а практически — государству. 


Симон уронил шляпу, котору 
НВ , УЮ держал в р 
одобрал ее, расправил поля Нотариус п Л 
» . одн 
! | днялся и проводи 


е раз, 


мадам, примите мои с 


оболезнования... 
Мсье, я был премно 


го рад с вами 


У под руку. 
а?.. 


я ограбить только потому, ч 
| на тот свет чуть раньше чем над 
для Шармона! В конце концов он с 
оват!. ; | 4 
сли он заговорит... Если объяснит... что то 
его-то состоянии?.. Нет, тут риска никакого, 
скажу тебе вот что; судить его не будут. 
травят не в тюрьму, а в психолечебницу.... 
ему будет не так уж плохо, поверь мне. 
ірселина открыла сумочку, посмогрелась в зеркальце. 
Ну и страшна же а, — пробормотала она. 
И начала подкрашиваться. 
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